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ОТ ИЗДАТЕЛЬСТВА

Книга Й. Айзенберга рассказывает о том, как Тора пе- 
рвдавалась из поколения в поколение с момента ее полу- 
чения еврейским народом на горе Синай и до наших дней. 
Автор приводит сведения о структуре Письменной Торы, 
а также Торы Устной, начиная с Мишны и Талмуда, 
трудов выдающихся средневековых комментаторов: 
Рифа, Рамбама, Роша, р. Яакова бен Ашера, р. Йосефа 
Каро, и кончая работами так называемых ',поздних 
поским": р. АвраТама* Данцига, р. Шломо Ганцфрида, 
Хафец-Хайима и др.

Переводчик и научный редактор значительно перера- 
ботали книгу, пытаясь сделать ее максимально доступ- 
ной для тех, кто впервые, быть может, знакомится с ев- 
рейским культурным наследием.

Мы надеемся, что для тех, кто читает по-русски, книга 
,,Что такое Тора?" станет настольным справочником по 
иудаизму.

* Знак г в тексте книги соответствует древнееврей- 
скому ה и читается как английское h.
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ЧАСТЬ ПЕРВАЯ

П И С Ь М Е Н Н А Я  Т О Р А





ГЛАВА ПЕРВАЯ

Т О Р А ,  П О Л У Ч Е Н Н А Я  С Н Е Б Е С

А весь народ видит громы, и пла- 
мя, и звук шофара, и гору дымя* 
щуюся; и как увидели люди, от־ 
прянули они, [бросились бежать] 
и остановились в отдалении. И 
сказали Моше: "Говори с нами 
ты, и мы будем слушать, и пусть 
не говорит с нами Б־г, чтобы не 
умерли мы". И сказал Моше на־ 
роду: "Не бойтесь [умереть], ибо 
для того, чтобы вознести вас, 
пришел Б־г, и чтобы стыд перед 
Ним удерживал вас от греха". 
И дтоял народ поодаль, а Моше 
вошел во мглу, где [пребывал] 
Б־г. И сказал Б־г Моше: "Так 
скажи сынам Израиля: вы виде־ 
ли, что с небес говорил Я с 
вами".

Шмот, 2 0 :1 5 - 19
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^[Так] говорил р.Шимон бен Лакиш: ,’Что 03־ 
начает написанное [в книге Шмот, 24:12] : ’И ска־ 
зал Б  ,г Моте: взойди ко Мне на гору и будь там־
и Я дам тебе каменные скрижали, и Тору, и зало- 
ведь, которые Я написал для наставления их 
[сынов Израиля] ’? ’Скрижали’ — это десять зало- 
ведей, ’Тора’ — это Письменная Тора, ’заповедь’ — 
это Мишна, ’которые Я написал’ — это [книги] 
пророков и Писания, ’для наставления их’ — это 
Талмуд. [Написано так, чтобы] показать [нам] , 
что все это дано было М оте на [горе] Синай” > 
(Талмуд, трактат Брахот, 5а).

В своем комментарии к Мишне (к главе 
Хелек трактата Сангедрин) один из величайших 
еврейских мудрецов всех времен Рамбам (р.Мо- 
ше бен Маймон, 1135—1204) перечисляет постула- 
ты веры. Первые пять из них говорят о вере во 
Всевышнего, шестой и седьмой — об отношении 
к пророкам и пророчествам, восьмой, связьюая 
воедино эти две группы постулатов, предписы- 
вает еврею верить в то, что Тора дана Б־гом через 
Моше, первого из пророков. Вот слова Рамбама:

< Восьмой постулат: Тора дана с Небес. Это зна- 
чит, что мы должны верить: вся Тора, известная 
нам сейчас, — та самая Тора, которая была дана 
Моше, благословенна его память, и вся она — из 
уст Творца мира. Иными словами, всю Тору 
Всевышний передал Моше каким-то способом,
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условно названным речью. Неизвестно, каким 
именно образом она была передана ему, но бес- 
спорно, что именно он ее получил и что был он 
подобен писцу, который под диктовку записы- 
вает исторические события, предания и заповеди; 
поэтому Тора называет Моше ” мехокек” (доел. — 
вырезающий письмена на камне). И нет никакой 
разницы между словами: ’,И сыны Хама: Куш, и 
Мицрайим, и Пут, и Кнаан” (Брейшит, 10:6), 
,,...а имя жены его Мегейтавель, дочь Матред” 
(Брейшит, 36: 39), ”А Тимна была наложницей 
Элифаза, сына Эйсава” (Брейшит, 36:12) —
с одной стороны, и словами ,,Я Г־сподь, — Б-г 
твой” (Шмот, 20:2) и ”Слушай, Израиль: Г־сподь— 
Б־г наш, Г־сподь един!” (Дварим,6:4) — с дру- 
гой. Ибо все эти слова — от Вседержителя мира, 
все они — Тора Г־сподня, цельная, чистая, святая, 
истинная.

А тот, кто говорит, что некоторые главы и 
рассказы [в Торе] Моше добавил от себя, — 
величайший из безбожников. ...Тот, кто пола- 
гает, что в Торе есть как основное, так и второ- 
степенное, и что некоторые истории и рассказы 
несущественны, и что их добавил от себя Моше, 
утверждает тем самым, что Тора не дана с Небес. 
И даже если он говорит, что вся Тора [дана] с 
Небес, кроме [какого-то] определенного стиха, 
которого не произносил Всевышний, а Моше до
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бавил его от себя, — это [про него сказано] : 
”...ибо слово Г-сподне он презрел” (Бемид- 
бар, 15:31).

Те, кого умудрил Всевышний, находят в ело- 
вах Торы удивительную глубину, хотя ее и не- 
возможно постичь до конца, ибо ”просторней 
земли... и шире моря [Тора]” (Ийов, 11:9). 
И человеку следует, по примеру царя Давида, 
молиться так: ”Открой мне глаза, чтобы увидел 
я чудесное в Торе твоей” (Тегилим, 119:18).

Подобно Письменной Торе, устное ее толкова- 
ние было дано нам Всевышним. И как именно 
исполнять заповеди лулава, 1иофарау цициту 
тфилин и т.п. Г-сподь объяснил Моше, атотпервг 
дал его слова нам. Подтверждение восьмому 
постулату содержится в Торе: ”И сказал Моше: 
из этого станет вам известно, что Г-сподь послал 
меня... что не сам по себе [я это придумал]” 
(Бемидбар, 16:28) >.

Приведем также отрывок из предисловия 
Рамбана (1194—1270) к его комментарию Торы.

<Моше написал эту книгу [Брейшит], как и 
всю Тору, под диктовку Б-га...

Казалось, было бы логичным, если бы первыми 
словами Торы было: ”И Г-сподь сказал все это...” 
Тем не менее, Моше начал свое повествование не 
так... как другие пророки, говорившие от перво- 
го лица, как, например, Йехезкель, часто начинав
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ший такими словами: ”И было слово Г־сподне 
мне сказано: сын человеческий!” Или как Ирмея- 
гу : ,,И было сказано мне слово Г־сподне” (Ир- 
меягу, 1:4). Моте записал историю всех первых 
поколений человеческого рода и даже собствен- 
ную родословную и историю своего появления 
на свет ־־ в третьем лице. И потому в Торе часто 
написано так: ”И говорил Б  г Моше, и сказал־
ему...” (Шмот, 6 :2  как если бы речь шла о ком-то י(
другом, а не о самом Моше. Имя Моше Тора упо- 
минает впервые лишь в рассказе о его появлении 
на свет, причем сам рассказ об этом событии ве- 
дется так. будто повествователь — кто-то посто- 
ронний. Но не следует удивляться, что, [тем не 
менее], в книге Дварим есть фразы, в которых 
Моше говорит о себе в первом лице, например: 
”И умолял яГ-спода...” (Дварим, 3:23), потому 
что в начале этой книги сказано: ”Вот слова, ко- 
торые говорил Моше всему Израилю” (Два- 
рим, 1:1).

Почему же Тора говорит о Моше в третьем 
лице? Потому, что она существовала еще до 
сотворения мира, тем более ־־־ до появления на 
свет Моше, и, как известно нам из предания, 
была написана ”черным огнем по белому огню”. 
Моше же [был] подобен переписчику, копирую- 
щему древнюю книгу... Достоверно известно, что 
вся Тора, с начала книги Брейшит и до слов

15



”...перед глазами всего Израиля”, которыми 
завершается Пятикнижие, была непосредственно 
продиктована Моше Г-сподом... И вся эта муд- 
рость, сообщенная [Всевышним] Моше, записа- 
на в Торе, и заключена она не только в простом 
значении фраз Торы, но и в тайном смысле ее 
слов и даже в способе написания отдельных 
букв; иногда же [эту мудрость] можно постичь 
лишь с помощью гиматрии1... >.

Намеки Письменной Торы невозможно понять 
без знания Торы Устной, которую получил Моше 
на горе Синай.

И еще одно достоверно известно нам из тради- 
ции: весь текст Торы состоит из перечня Имен 
Б .га, если разбить этот текст на слова по-иному־

И поэтому свиток Торы, в котором пропущена 
или к которому добавлена хотя бы одна буква, 
непригоден для чтения во время общественной 
молитвы. (Вот пример такого рода: если в слове 

אותם י  которое встречается в таком виде [ктав 
маае, т.е. ”полное написание” ] в тексте Торы 
39 раз, будет пропущена буква ו׳ ; или, наоборот, 
эта буква будет вставлена в это слово в том слу- 
чае, когда оно должно быть написано без ר —

1 Гиматрия — способ интерпретации отдельных слов 
или словосочетаний путем анализа цифровых значений 
букв, из которых они состоят.
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״тегов хасер, т.е. ,’неполное написание] אתם ] .) 
И это несмотря на то, что подобная ошибка не 
меняет смысл сказанного в Торе.

Требование точности при переписке Торы за- 
ставило знатоков Писания сосчитать все случаи 
как полного, так и неполного написания того 
или иного слова в тексте и собрать воедино 
полный свод правил, обязательных для перепис- 
чика.2

2 Подробнее об этом в главе ’,Масора” .
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ГЛАВА ВТОРАЯ

П Р О Р О К И  И П И С А Н И Я

Пять книг Торы записал Моше. А кто записал 
остальные девятнадцать книг Танаха — книги про־ 
роков и Писания? Вот что говорит об этом Тал- 
муд (Бава батра, 146— 15а) :

<Ъ таком порядке [расположены в Танахе] 
лсниги пророков: Йегошуа, Шофтим, Шмуэль, Мла- 
хим, Ирмеягу, Йехезкель, Йешаягу и двенадцать 
[”малых пророков” ] ...

В таком порядке [расположены в Танахе] кни- 
ги Писаний: Рут, книга Тегилим, Ийов, Мишлей, 
Когелет, Шир гаширим, Кинот (Эйха), Даниэль, 
Мегилат Эстер, Эзра [и Нехемья] и Диврей 
гая мим1. *

В традиционном русском переводе:
Йегошуа — книга Иисуса Навина, 
Шофтим — книга Судей Израилевых,
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А кто записал [эти книги] ?
Моше записал свою книгу [Пятикнижие] и 

книгу Ийов.
Йегошуа записал свою книгу [Йегошуа]2 .

Шмуэль — первая и вторая книги Царств,
Млахим — третья и четвертая книги Царств,
Ирмеягу — книга пророка Иеремии,
Йехезкель — книга пророка Иезекииля,
Йешаягу — книга пророка Исаии,
Двенадцать ”малых пророков” :
Гошеа ־־ книга пророка Осии, Йоэль — книга про- 
рока Иоиля, Амос — книга пророка Амоса, Овадья — 
книга пророка Авдия, Йона — книга пророка Ионы, 
Миха — книга пророка Михея, Нахум — книга проро- 
ка Наума, Хавакук — книга пророка Аввакума, Цфа- 
нья — книга пророка Софонии, Хагай — книга 
пророка Аггея, Зхарья — книга пророка Захарии, 
Малахи — книга пророка Малахии.
Рут — книга Руфь,
Тегилим — Псалтирь,
Ийов — книга Иова,
Мишлей — книга Притчей Соломоновых,
Когелет — книга Екклесиаста,
Шир гаширим — книга Песни Песней Соломона,
Кинот (или Эйха) — книга Плач Иеремии,
Даниэль — книга пророка Даниила,
Мегилат Эстер — книга Есфирь,
Эзра [и Нехемья] — книга Ездры и книга Неемии,
Див рей гаямим — первая и вторая книги Паралипо* 
менон.

2 Дальше в Талмуде задается вопрос: как мог Йегошуа 
записать всю книгу, носящую его имя, если в конце ее
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Шмуэль записал свою книгу [Шмуэль]* 3, и 
Шофтим, и Рут.

Давид записал книгу Тегилим и включил в 
нее [кроме псалмов, написанных им самим] 
псалмы, сочиненные мудрецами предыдущих по- 
колений: Адамом, Мальки-Цедеком, Аврагамом, 
Моте и тремя сыновьями Кораха, а также совре- 
менниками Давида — Рейманом, Йедутуном и 
Асафом.

Ирмеягу записал свою книгу [Ирмеягу], и 
книгу Млахим, и Кинот (Эйха).

[По указанию царя] Хизкиягу его приближен- 
ные записали книги Йешаягу, Мишлей, Шир гати- 
рим и Когелет4.

Мудрецы Великого Собрания5 записали книгу

сказано: ”И умер Йегошуа бин Нун, раб Б־га” (Йегошуа, 
24:29)? И отвечают на это мудрецы: конец книги 
Йегошуа записал первосвященник Пинхас бен Эльазар 
(Бава батра, 15а).

3 Спрашивает Талмуд: как мог Шмуэль записать всю 
книгу, носящую его имя, если в ней сказано: ”И Шмуэль 
умер, и оплакивал его весь Израиль, и похоронили его в 
Раме, в городе его” (Шмуэль I, 28:3). И отвечают на это 
мудрецы: отсюда и до конца книги Шмуэль запись при־ 
надлежит пророкам Гаду и Натану (Бава батра, 15а).

4 Автором трех последних книг был царь Шломо.

5 Раши (р. Шломо Ицхаки, 1040— 1105, автор самого 
популярного комментария к Письменной Торе) говорит,
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Йехезкель, книги двенадцати ”малых пророков”, 
книгу Даниэль и Мегилат Эстер.

Эзра записал свою книгу [Эзра] и книгу Див• 
рей гаямим — до того места, где упоминается 
он сам. А кто закончил [запись книги Диврей 
гаямим] ? Нехемья бен Хахалья>.

К Т О  И К О Г Д А  З А П И С А Л  К Н И Г И  
П Р О Р О К О В  И К Н И Г И  П И С А Н И Й

Дата6 (по книгам 
Седер олам и 

Цемах Давид)
Название

книги Кто записал по ев- 
рейско- 
му ле- 
тосчис- 
лению

ДО н .э .

Йегошуа Йегошуа бин Нун. 
Последние строки —

2516 1244

первосвященник 
Пинхас бен Эльазар

что в их число входили пророки Хагай, Зхарья, Мал ахи, 
а также 3 рубав ель, Мордехай (упоминаемый в Мегилат 
Эстер) и др.

6 Эта дата означает год смерти того, кто записью ал 
книги Танаха, в том случае, если известно, когда он
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Шофтим Пророк Шмуэль 2881 879

Шмуэль Пророк Шмуэль — 
первую часть книги 
Шмуэль 1 ( 1 2 4 .(־־־ 

2881 879

Пророки Гад и 
Катан — вторую часть 
книги Шмуэль I и 
всю книгу Шмуэль II

2924 836

Млахим Пророк Ирмеягу 3390 370

Ирмеягу Пророк Ирмеягу 
(возможно, что с его 
слов записал Барух 
бен Нерья)

3390 370

Йехезкель Мудрецы Великого ок. ок.
Собрания 3408 352

Йешаягу Приближенные царя 
Хизкиягу по его 
распо ряжению

3228 532

умер. Что касается книг Йехезкель, двенадцати ,1малых 
пророков”, Даниэль и Мегилат Эстер, то в таблице приво- 
дится примерная дате деятельности пророков Ха гая и 
Зхарьи, входивших в Великое Собрание мудрецов. Тот 
же принцип применен в отношении Ирмеягу, Эзры и 
Нехемьи, даты смерти которых неизвестны, и приведены 
примерные даты их деятельности.

23



OK.
352

879

836

Мудрецы Великого ок.
Собрания 3408

Пророк Ш му эль 2881

Царь Давид; автор 
псалма 139 — Адам, 
110 — Мал ьки-Цедек, 
89 — Аврагам,
90-100 — Моше,
88 — Гейман, 77—Йеду- 
тун, 50 — Асаф, 
авторы псалмов 42, 
44-49, 84, 8 5 ,8 7 -  
трое сыновей Кораха

2924

Двенадцать
”малых
пророков” :
Гоше а,
Йоэль,
Амос,
Овадья,
Йона,
Миха,
Нахум,
Хавакук,
Цфанья,
Хагай,
Зхарьи,
Мал ахи

Рут

Тегилим
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Моте 2488 1272

Приближенные царя 
Хизкиягу по его 
распоряжению

3228 532

Приближенные царя 
Хизкиягу по его 
распоряжению

3228 532

Приближенные царя 
Хизкиягу по его 
распоряжению

3228 532

Пророк Ирмеягу 3390 370

Мудрецы Великого 
Собрания

ок.
3408

ок.
352

Мудрецы Великого 
Собрания

ок.
3408

ок.
352

Эзра

По мнению Раши ־־־ 
Нехемья

ок.
3413
ок.

3426

ок.
347
ок.
334

Эзра — до того места, 
где упоминается он 
сам. Завершил книгу 
Нехемья

ок.
3413

ок.
347

Ийов

Мишлей

Когелет

Шир
гаширим

Эйха

Даниэль

Мегилат
Эстер

Эзра

Нехемья

Диврей
гаямим





ГЛАВА ТРЕТЬЯ

М А С О Р А

Текст Торы передавался в еврейском народе 
от поколения к поколению на протяжении мно- 
гих столетий, и евреи тщательно следили за тем, 
чтобы текст каждого нового свитка Торы точно, 
в мельчайших деталях соответствовал тому, пер- 
вому свитку, который записал Моше под диктов- 
ку Б-га. Эта задача была возложена на перепис- 
чиков — софрйм, специально подготовленных к 
этой работе. Благодаря труду софрйм, как писал 
живший в XV веке в Испании философ р.Йосеф 
Альбо, ”текст Торы, которым мы располагаем 
сегодня, — это тот самый текст, который был 
получен Моше на горе Синай; в нем нет ни малей- 
шего изменения. Доказательством этому может 
служить то, что у всех евреев, рассеянных по 
свету... текст свитков Торы одинаков, без ка- 
ких бы то ни было разночтений” (Сефер гайка- 
рим, 3:22).
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Для того, чтобы избежать ошибок при пере- 
писывании свитков Торы, были введены стро- 
жайшие правила.

< [Переписчик] должен внимательно следить 
за правильным написанием ”больших букв” и 
” маленьких букв”, ’,букв с точками над ни- 
ми”, ”букв неправильной формы” и ”искрив- 
ленных букв” и точно следовать за теми пе- 
реписчиками, которые переписывали слова 
Торы до него> (Рамбам, Мишнэ Тора, раздел 
Гильхот сефер Тора, 7:8). И еще одно правило 
было введено, чтобы избежать возможных оши- 
бок: ”Свиток Торы, в котором не исправлены 
замеченные ошибки, запрещено оставлять в та- 
ком виде более тридцати дней. Следует либо 
исправить ошибки, либо изъять и похоронить 
в земле такой свиток. Если на каждом листе 
свитка Торы замечено по три ошибки, то их 
можно исправить; если замечено по четыре 
ошибки — свиток следует изъять и похоронить 
в земле” (там же, 7:12).

Свод передаваемых из поколения в поколе- 
ние правил, которыми обязаны руководство- 
ваться переписчики свитков Торы, называется 
Масора, что означает ”традиция” , ”предание”. 
В Масоре учтены и изучены все без исключения 
особенности написания и произношения текста 
Тан ах а.
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1. Параша птуха и параша стума

Стихи Торы объединены в группы — пара- 
ихийот (ед. ч. параша). Параша может быть 
”открытой” (параша птуха) и ”закрытой” (пара- 
ша стума). Вот как объясняет различие между 
ними р.Йосеф Каро в кодексе Шулхан арух 
(Йорэ деа, гл. 275, п.2) :

<Кък писать ”открытую” парашу? Текст пре- 
дыдущей параши должен заканчиваться на сере- 
дине строки таким образом, чтобы до конца стро- 
ки оставалось достаточно места для девяти букв. 
Следующая, ”открытая” параша должна писаться 
с новой строки.

А как писать ”закрытую” парашу? Текст пре- 
дыдущей параши должен заканчиваться в нача- 
ле строки таким образом, чтобы в ней остава- 
лось достаточно места для девяти букв до нача- 
ла следующей за ней ”закрытой” параши, кото- 
рая должна начинаться в конце той же строки >.

В печатных изданиях Пятикнижия перед ,,от- 
крытой” парашой ставится буква פ׳ (первая бук- 
ва слова פתוחה — ”открытая”) , а перед закрытой ־־־ 
буква 0׳ (первая буква слова סתומה ־ — ”закры- 
тая”) . Ниже приведена фотография страницы Пя- 
тикнижия: параша, начинающаяся словом זכור , ־־  
,’открытая’’, а парашийот, начинающиеся ело- 
вами א וידבר אנכי, תשא, ל , — ”закрытые”.
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בנו'לאמו הערתה כי־אתה סיני אל־הר לעלת העם
▼ г• 4■|י׳ т -  Г  AT • J -  V <די** т •• .

לך־רד יהוה אליו תאמר :וקדשתו את־ההר הגבלד■ . ... - ן : : vt т ... . - ,׳ . у .  г  .  < т . .

אל־יהו־סו והעם והכיהנים עמך ואהרן אתה ועלית
- vr:▼״  т у : ן:־!״- дт^• I) : “ ־ ןт т  : j717 ־ ״: >

 אל־העם משה וירד פן־יפרץ־בם: אל־יהוה ״לעלת
כל את אליהים וידבר ס :אלהם ויאמר *

 7 V ־ : *• 1 7 : • J•• *־ ־ T ••׳נ • ״

אניכי'יהוה ס לאמד: האלה הדברים ב
מבית.עבדים: מצייים מארץ “הוצאתיך אשר אלהיך

לא־תעש־דרלך על־פני: אחרים אלהים“לך לא־יהיה {
1 v : '*  . . ‘•*i 1 s t :  r  J ־«־*■־. י j 1־* ־ : 7 | :j y

 בארץ ואשר ממעל 1 בשמים אשר פסלווכל־תמונה
להם לא־תשתחודר :לארץ מתחת 1 בבדם ואשר מתחתה

* "1:” ••у ־ • ״ - T- ' ־.  .J 71 יי ) r  I I־ :4 7 T i1V

א אלוהיך'אל אנב/יה;ה כי תעבדם ולא  פקדעוין קנ
ועשה לשנאי: ועל־רבעים על־שלשים על־בנים אבת י

i т 7 ־ о :  л,т : I : v••■ * -  : >• •• • y \ r

סד'1 לא ס מצותי: ולשמרי לאהבי לאלפים ח
 יהוד־: לנקה לא כי לשיא אליהיך את־שם־;הוה תשא

פ לשןא: את־שמו אשר־ישא את
 ועשןת ”ם'תעבדיןמ ששת השבתלקךשו: את־יום ^זכור

 לא־ אלהיך שבתוליהוה השביעי ויום' כל־מלאכתך: י
 ואמתך עבדך ובתך ובנך אתה! כל־מלאכדה תעשה

 עשהז ששת־למים כי בשעליך: וגךך'אשר ובהמתך •א
ואת־כל־א׳שר־ את־הים' ואת־הארץ את־השמים יהוה

7 Т I * ז ‘т 7 : -J 7 7 ־י J ▼*־ : Г т v7 ־
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Разделение на ,,открытые” и ,,закрытые” пара- 
шийот указывает на то, что ,,открытая” параша, 
в отличие от ,,закрытой”, отстоит в смысловом 
отношении дальше от предшествующей ей параши.

Наши мудрецы, благословенна их память, нахо- 
дили скрытый смысл в этом разделении. Напри- 
мер, сказанное в книге Брейшит (47:28) : ,,И жил 
Яаков в земле Египетской семнадцать лет; и бы- 
ло дней Яакова, годов жизни его, сто сорок семь 
лет” Раши комментирует следующим образом: 
,,Почему эта параша ”закрытая”? ... Потому что 
Яаков хотел открыть своим сыновьям, что будет 
в конце дней, но покинул его пророческий дух, 
и будущее оказалось закрытым для его взора”. 
Следует отметить, что параша, начинающаяся 
словами: ,,И жил Яаков...”, — не просто ”закры- 
тая” — между первым ее словом и последним 
словом предыдущей нет даже того расстояния, 
которое обычно отделяет ”закрытую” парашу от 
п ре д ш еств у ющей.

2. Большие и маленькие буквы

В нескольких словах Торы встречаются буквы, 
отличающиеся по размеру от остальных. Напри- 
мер, в книге Вайикра, 1:1, буква'кв слове ויקרא ־־  
маленькая (от зеира) :
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:לאמד מועד מאהל אליו יהוה וידבר אל־משה ויקראו
, • •  V *  V  > • Т  • •  т  ;  <• •  V  v t J :  - ג
В книге Дварим, 6:4, буква ע׳ в слове שנ־ע и ד׳ в 

слове אחל — большие (от рабатй) :

את ואהבת :אהד י ידוה ינואיו •הוד־ ישךאל שמע
: T V׳ , : J T ־ : w  Т

В своих комментариях мудрецы приводят раз- 
личные толкования подобным особенностям 
текста Торы. Так, известный комментатор Пяти- 
к нижи я р. Яков бен Ашер (Бааль-гатурим, ок. 
1270 — 1343) говорит, что маленькая буква м в 
слове ויקרא указывает на скромность Моше. 
Другой толкователь Торы, автор комментария 
на Пятикнижие Кли якар, р.Шломо-Эфраим Лун- 
чиц (ок. 1550 — 1619) отмечает, что обе большие 
буквы из второй приведенной фразы вместе 
образуют слово עד — свидетель: само существо- 
вание еврейского народа, несмотря на все попыт* 
ки уничтожить его, — свидетельство существова- 
ния Всевышнего, и сам Всевышний свидетельст- 
вует в своей Торе о вечности еврейского народа.

3. Огласовка (никуд)

Один из важнейших вопросов, которые рас- 
сматривает Масора, — как правильно произносить
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гласные звуки и, следовательно, — как правильно 
читать слова Торы.

Как известно, 22 буквы еврейского алфави- 
та передают только согласные звуки. В свитке 
Торы, записанном Моте под диктовку Б  ,га־
не было знаков (пекудот) , заменяющих собой 
гласные и указывающих на то, как следует про- 
износить слова Торы. Это знание, которое Моше 
получил от Всевышнего, он сообщил Агарону, и 
в дальнейшем оно передавалось устно из поколе- 
ния в поколение до тех пор, пока ученые масо- 
ретской школы в Тверии (наиболее известным из 
которых был живший в IX в. н.з. Агарон бен 
Моше бен Ашер) не изложили его письменно.

На стр. 34 приведена фотография отрывка из 
рукописного свитка Торы. На стр. 35 — фотогра- 
фия страницы типографского издания Пятикни- 
жия с тем же текстом, снабженным некудот и 
другими знаками, часть которых указывает на 
то, как именно следует читать слова Торы.

4. Таамей гамикра

Масора включает также традицию чтения тек- 
ста Тан ах а, передаваемую с помощью таамей 
гамикра (или гатеамйм, или таамей га неги- 
на) — специальных значков, которые ставятся
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לוובב מלה ויאמר ויסמין
ם רעואלהמדיד בן ל אגדל דלןמלל:סעי  א

 ו1לכהאת את)ילכם אתו יהייה אמר אלר המקום
 ללילדאלויאמר יהוהירברלוב והנזבדלךכי

לן לא אליו  אל־ ואלמולדתי אלארלי אם כי א
 ידלתולהנו ללב\י כי אתל תלזב א1אל ויאמר
ך בי והיה לליגים לגו והיית כמדבר  עימד תכ

 ומומו עמד ילול ייגייב אידר ההוא הכזיב והיית
 ואר־־ון' ימים ליללת דרך יהול מהר ויסעו לך

ך יהוהלסללעויהס ברית  לללתינויסלתור די
 יומפבנסעפמן' יהיה'עליהם ועל מדדה להם

בגיםע ויהי I המדלה
 איבץ־רגרו יהולרעלו קומה מלה האר^ראמי

ל אמר יבללה *יך5איךמ1מ  ידדה ליברה י
ל אלעי רבבות א ר ל  t י

ל רלבאזליהול במתאמים הלם ויהי מ ל  וי
 אלייהוהותאנלבקצג ותבלרבם אעו ילולוידי־

ה הלם ויללק המילה ל מ ל  האל4ויתעללמי א
אל קלה תל לו הו ס ויקרא י  ההוא המקום ל

ל בם כיבלרה תבלרה  יהולוהאספסךא^ד א
 ילראל בלי ויבכולם וילבו התאוותאוה בקרבו
אכלגובלר! מי ויאמרו אתלולהאלר הרגו1י
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ובגהו
 р

כש משה ויאמר ס ויסעו: לצבאתם בנקישראל
הני בךךעואל לחבב” מ  אל־ אנהנו !נבעים משה חוזן ה

תו יהוה אמר אישר המקום אתנו' לכה לכם אתן א
- т ־ ן ־ : . • ;T  j ־J : ז % т • < Т  ; AV t  ! j •* V

 ל אליו ויאמר .על־יקזךאל: ךיר־טוב כי־ןהוה והטבנולך

ר̂ אלך: לךתי1ןאל־מ אם־אל־איתיי בי אלך לא לא ו<א  

 ןה;ית במךבר הנתנו ׳.על־כץהעת בי אתנו תעליב אל־נא
 בל אשיר ההוא הטוב והיה! עמנו כי־תלך והיה לנולעינים:

לג דרך יהיוה מהר רבעו לך: והטבנו עמנו יחוח ייטיב
• "У ־ ▼׳י : S־ •* •  :  wT : ! * ־יי l ־Л־.• ־*־ : J־* ״* : ־

 הרך'יבל^ת לבניהם נבע ץבריתץהוה1^לשתןמיםואר
לי מבעם יומם וענן:הוהעליהם :?זנוחה להם לתור ימים  

בנסיעלי• ויהי מק«תרת. .ז ששי. ס מדהמהנה:
ה ויאמר הארין ש וינסו איביך ויפצו קומהויהוה מ

у . т :  f v : . 1  \  т :  Т  : J T^ I  AV V J -  ! V T  IT -  -

לי רבבות יהוה שובה יאמר ובנחה מפניך: משנאיך
טנהריז• מ*ן Г. Q : יש־דאל אלפי

- : у 1 ; ״•• T .

ם רהי א דהר ה1יה וישמע יהוה באזני רע במתאמים הע
<•:• т т״ ; • : j׳ ־ ; : лт : j **:t •־> : ־־ : J— т- ה

 ב ויצעק :המהנה ברןצה ותאכל אש.יהוה אפמתבער־בם
 האש: ותשקע אל־להלה משה ויתפלל אל־מישה הנם

 ג אש בם כי־בערה תבערה ההוא שם־המקום ויקרא
 י תאוהולשמויבכוגם התאוו בקרבו אשר ןהאסבסף :יד|ה:

ה זכרנו'את־הדגה בשיר: יאכלנו מי וייאכלרו ישראל בני
• J т  • J : ״ * :־־1*” 'עт  V ו▼ т; т ־  т  — V
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над буквами или под ними и выполняют три 
функции:

1. Являются своего рода нотами, определяю- 
щими мелодию стихов Танаха, точность звучания 
которой особенно существенна при публичном 
чтении Торы в синагоге. Существует несколько 
вариантов чтения этих значков: у сефардских 
общин — свои традиционные мелодии, у ашкеназ- 
ских — свои; кроме того, у ашкеназских евреев 
существуют традиционные мелодии для празднич- 
ных дней, а также для чтения мегилот (пяти 
книг, входящих в состав Писания, которые у не- 
которых общин принято читать по праздникам). 
Несмотря на все различия остается определенное 
сходство между мелодиями, принятыми у евреев 
разных общин.

2. Некоторые из таамей гамикра указывают 
на ударение в слове.

3. Иногда они являются знаками препинания, 
указателями пауз в тексте, могут определять ин- 
тонацию при произнесении фразы. Эта функция 
таамей гамикра помогает точнее понять простой 
смысл слов Торы, а иногда указывает на их скры- 
тое дополнительное значение.

Подобно никуду , таамей гамикра передавались 
сначала устной традицией, пока в IX — X вв. н.э. 
не были записаны учеными масоретской школы в 
Тверии. Существуют две системы значков: одна
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принята в 21 книге Танаха, другая, называемая 
таамей эмету по начальным буквам названий трех 
книг: Ийов, Мишлей и Тегилим, встречается лишь 
в этих трех книгах. В наше время традиция чте- 
ния таамей эмет известна лишь немногим.

Ниже приведены таамей гамикра в той после- 
довательности, которая принята в ашкеназских
общинах.

יא со0 пасук א** корней пара

א этнахта рא тли та гдолаА
герешא сголъ tא

1 t * гершайимאן шалыиелет א
к закеф катан jאו легарме
א1: закеф гадолъ jא мунах

א тйфха <א магпах

א рвйа jא мерха
א♦־» зарка יוא мерха кфула
א» паилта >א дарга

.א йетив א кадма

твир Vא йерах

א пазер אי тлйша ктана
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5. ”Полное написание” и ”неполное написание”

В иврите некоторые слова могут иметь как 
”полное написание” (ктав моле) , так и ”неполное 
написание” (ктав хасер). Как правило, это те 
слова, в которых есть буквы ר или י׳, поскольку 
в тексте ר и ,י могут быть опущены. Правильному 
написанию слов Торы, которые встречаются в 
одной из этих двух форм, Масора придает перво- 
степенное значение. Рамбам в своей книге Мишнэ 
Тора (раздел Гильхот сефер Тора, 7:11) говорит 
следующее:

”Если в свитке Торы слово, которое должно 
быть написано в форме ктав моле, написано в 
форме ктав хасер или наоборот, то таким свит- 
ком Торы нельзя пользоваться [при чтении 
Торы в синагоге], и святости в нем — не более, 
чем в списках Пятикнижия, по которым учат 
детей” .

Написание того или иного слова в Торе в одной 
из этих форм не случайно, и наши мудрецы нахо- 
дили скрытый смысл в форме написания слова и, 
основьюаясь на толковании ее, вьюодили галахот.

6. Кри и ктив

Некоторые слова в Торе произносятся не так, 
как пишутся. Письменная форма таких слов на- 
зывается ктив, устная — кри.
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Р. Йосеф Каро в кодексе Шулхан арух (Орах 
хайим, гл. 141, п. 8) говорит:

,,Про все слова, в которых есть кри и ктив9 го- 
ворит галаха, полученная Моше на горе Синай: 
слово должно писаться так, как оно написано в 
Торе, и читаться так, как этого требует Масора”.

Наиболее известный пример кри и ктив — четы- 
рехбуквенное имя Б-га: י-ה-ו-ה , которое при чте- 
нии свитка Торы произносится либо А-д-о-н-а-й, 
либо Э-л-о-г־и-м, в соответствии с требованиями 
Масорьь

Всегда отличается, например, произношение 
имени ,,Исахар” от его написания (пишется с 
двумя буквами ש׳, в чтении произносится лишь 
одна из них). ,,״ירושלים (”Йерушалайим”) почти 
всегда пишется в Танахе без второй буквы י׳, а 
читается так, как если бы эта буква была напи- 
сана.

Многие толкования мудрецов основываются на 
различии между кри и ктив. Мальбим в предисло- 
вии к своему комментарию книги Ирмеягу пишет: 
,’Мудрецы учат, что кри соответствует простому 
смыслу стиха, а ктив намекает на его скрытый 
смысл” . Пример этому можно найти в тексте, по- 
мещенном на стр. 35, ־־ в стихе לו. Кри ובנוזו и 
ктив ובנחה Кри читается так, как если быв конце 
слова была буква ,ו , указывающая на мужской 
род, и тем самым соответствует простому смыслу
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стиха ,’И при остановке его [Ковчега Завета] он 
[Моте] говорил...” ; ктив комментаторы объяс- 
няют так: буква ,л (числовое значение которой 5) 
намекает на то, что на стоянках разбивали 5 лаге- 
рей: 4 — исреэлим и 1 лагерь — левиим .

Согласно подсчету р.Элиягу Бахура, жившего 
в XV веке, в Танахе насчитывается 848 слов, в ко- 
торых есть различие между кри и ктив. В семи 
местах встречается кри вело ктив: читается ело- 
во, вообще не написанное в тексте, и в пяти мес- 
тах — ктив вело кри: написанное слово не читает- 
ся вовсе.

7. Точки (никуд) над буквами и словами

В пятнадцати местах встречаются в Танахе ело- 
ва с точками над буквами или под ними (помимо 
тех точек, которые служат для огласовки). 
Наши мудрецы находили скрытый смысл в том, 
что именно эти слова и буквы отмечены никудом.

Иногда точки призваны намекнуть на неполно- 
ту действия, выраженного глаголом. Например, в 
стихе: ”И побежал Эйсав ему навстречу, и обнял 
его, и пал на шею его, и целовал, и они заплака- 
ли” (из рассказа о встрече Яакова с Эйсавом, 
Брейшит, 33:4) над словом ”целовал” (וישקהו״,,) 
стоят точки. Этому есть несколько объяснений.
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Согласно одному из них здесь содержится намек 
на то, что Эйсав целовал Яакова не от всего серд- 
ца. Другое объяснение принадлежит раби Шимо* 
ну бар Йохаю: ”Эйсав — вечный враг Яакова, и 
лишь на минуту смягчилось его сердце” .

8. Буквы необычной формы

Рабейну Меири (1249 — 1316) в своей книге 
Кирьят сефер говорит: ”Следует знать, что су- 
шествует древняя традиция у софрим, в неизмен- 
ном виде передававшаяся устно от Моше-рабейну 
и изложенная письменно Эзрой-софером, — тради- 
ция написания отдельных букв в свитке Торы в 
измененной форме” .

Наши мудрецы раскрывали тайный смысл и 
этих необычных букв.

9. Деление Танаха на главы

Кроме передаваемого Масорой деления Танаха 
на стихи и парашийот, общепринято сегодня де- 
лить книги Танаха на главы так, как это было 
установлено в XIII в. христианскими богослова- 
ми. Деление это страдает множеством недостат- 
ков: одна тема нередко разбита на две глсвы, и
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наоборот — две разные темы искусственно соеди- 
йены в одну главу; книги Шмуэль, Млахим и 
Диврей гаямим без достаточных на то оснований 
считаются состоящими каждая из двух частей и 
т.д. Несмотря на это, евреи приняли такое деле- 
ние; не последнюю роль в этом сыграл тот факт, 
что в первой конкорданции1 Танаха, составлен־ 
ной монахом Арлотосом в 1270 г., ссылки приво- 
дятся в соответствии с христианским делением 
Танаха на главы. Первая конкорданция на иврите 
Меир натив была составлена по тому же прин- 
ципу пятьдесят лет спустя р. Мордехаем-Натаном.

* * *

Литература, занимающаяся вопросами Масоры, 
весьма обширна. Некоторые труды, посвящен־ 
ные Масоре, издаются отдельными книгами, дру- 
гие публикуются вместе с текстом Танаха. Из по- 
следних следует отметить т.н. ” большую Масору” 
(масора гдола) и ”малую Масору” (масоракта־ 
на) , которые напечатаны в некоторых изданиях 
Танаха вместе с его текстом. На стр. 43 приведен 
снимок страницы Торы с ”большой’’ и ”малой” 
Масорой.

1 Конкорданция (от лат. concordare — привести в соот- 
ветствие, упорядочить) — свод всех слов, употребляемых 
в Танахе, с указанием тех мест, где эти слова встречаются.
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*,Малая
Масора",,Большая Масора"
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ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ

В Е Ч Н О С Т Ь  Т О Р Ы

Я верю полной верой, что эта Тора 
не будет заменена и что Творец, благо- 
словенно Имя Его, не даст другой 
Торы.

Дее я ты й из тринадцати 
догматов веры, сформу- 

лированных Рамбамом

Вот что пишет Рамбам о вечности и неизмен- 
ности данной нам Б־гом Торы (МишнэТора, раз- 
дел Гильхот йесодей гаТора, 9:1 — 2) :

<Тора ясно и однозначно говорит о том, что за- 
коны ее вечны, в них не будет внесено изменений, 
ничего не будет добавлено к ним и ничто из со- 
держащегося в них не будет отменено: ”Все то, 
что я заповедаю вам, ревностно исполняйте; не 
прибавляй к тому и не убавляй от того” (Два-
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рим, 13 :1). И еще сказано: ”То, что открыл нам 
[Всевышний, дано] нам и сыновьям нашим на- 
вечно, чтобы исполняли [мы] все, сказанное в 
этой Торе” (Дварим, 29:28). Из этого мы учим, 
что вечно обязаны исполнять все заповеди Торы. 
И еще сказано в нескольких местах книги Вайи к- 
ра: ”...[это] — устав вечный во [все] поколения 
ваши”. И еще сказано: ”Не на небе она [Тора] ” 
(Дварим, 30:12). Из этого мы учим, что пророки 
ничего нового [к сказанному в Торе, которая 
уже не на небесах, а на земле,] добавить не могут. 
Поэтому если придет какой-нибудь человек, 
еврей или нееврей, и совершит чудо, [чтобы до- 
казать, что он послан Б־гом], и скажет, что Б-г 
послал его добавить заповедь к Торе, или отме- 
нить заповедь, или объяснить ту или иную зало- 
ведь иначе, чем объяснил нам Моше, или заявит 
он, что заповеди, данные евреям, были даны не 
навечно, а лишь на какое-то время, — то человек 
этот — лжепророк. Ибо пришел он отрицать про- 
рочества Моше и должен быть казнен за то, что 
кощунственно говорил от имени Б־га то, что 
Всевышний не поручал ему. Ибо Б-г, благосло- 
венно Имя Его, сказал Моше, что дал Свои зало- 
веди нам и нашим сыновьям навечно, и Б־г — не 
человек и не изменяет Своему слову.

Но если так, то что означает сказанное в Торе: 
”Пророка поставлю Я им из среды их братьев”
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(Дварим, 18:18)? Здесь имеется в виду, что 
цель пророка — не вводить новые законы, но при- 
Зошать народ к исполнению заповедей Торы и 
предостерегать его от нарушения их1 . Как сказал 
последний из пророков: ”Помните Тору Моше, 
раба Моего” (Милахи, 3: 22) >.

1 Подробнее о роли пророка в главе ”Полномочия 
пророка”.
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ЧАСТЬ ВТОРАЯ

У С Т Н А Я  Т О Р А





ГЛАВА ПЕРВАЯ

Д Л Я  Ч Е Г О  Д А Н А  Н А М  
У С Т Н А Я  Т О Р А

Письменная Тора и Устная Тора были даны 
Всевышним еврейскому народу как одно целое, 
и Устная Тора поясняет Письменную.

В предисловии к своему комментарию Мишны 
Рамбам пишет:

< Б־г, благословенно Имя Его, сказал Моше: 
”В шалашах живите семь дней” (Вайикра, 23:42). 
После этого Он сообщил Моше, что жить в шала- 
ше обязаны только мужчины, но не женщины; 
что больные и те, кто находится в пути, освобож- 
даются от этой обязанности; что крышу шалаша 
следует делать из древесно-растительных мате- 
риалов, но нельзя использовать для этого даже 
предметы, изготовленные из растений, если они 
восприимчивы к ритуальной нечистоте — цинов- 
ки, например; что все семь дней человек обязан
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есть, лить и спать в шалаше; что шалаш должен 
иметь не менее семи тфахим1 в длину и в шири- 
ну, а в высоту — не менее десяти тфахим. [Все 
эти подробности Моше должен был передать на- 
роду устно.]

Так же и со всеми 613 заповедями: сами они 
даны в письменной форме, а детали их и указа- 
ния, как именно следует эти заповеди испол- 
нять, — в устной>.

Многие законы Письменной Торы можно 
понять лишь при помощи Торы Устной. Вот 
примеры.

В книге Дварим (12:21) сказано: ”... зарежь 
[животных] из крупного и мелкого скота твое- 
го... как Я заповедал тебе...” Но во всей Письмен- 
ной Торе не содержится указаний, каким обра- 
зом это следует выполнять.

О заповеди тфилин Письменная Тора говорит: 
”... и повяжи их как знак на руку свою... и бу- 
дут они знаком между глазами твоими...” 
(Шмот, 13:16). Но как именно должны выгля- 
деть тфилин, Письменная Тора не объясняет.

Целый ряд законов упоминается в Письмен- 
ной Торе как бы между прочим, вскользь, и 
объясняется это тем, что все детали их даны в 
Устной Торе. Например, Тора обязывает мужа

Т е ф а х  (мн. т ф а х и м  ) —  мера длины, равная 8 см.
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дать жене при разводе гет — разводное письмо; 
однако закон этот упоминается лишь между 
прочим в рассказе о запрете первому мужу 
снова брать в жены женщину, с которой он раз- 
велся, если та успела побывать замужем за 
другим: ”Если кто возьмет жену... и если она 
не найдет благоволения в его глазах по той 
причине, что нашел он в ней что-либо недостой- 
ное, то пусть напишет ей гет, и даст [его] ей в 
руки, и отпустит ее из дома своего...” (Дварим, 
24 :1  — 4). Что же представляет из себя гет, извест- 
но лишь из Устной Торы.

Понять Письменную Тору без Устной невоз- 
можно. Раби Йегуда Галеви (ок. 1075 — 1141) 
так пишет об этом в своей книге Кузари (3:34, 
35, 39) :

< Сказал Кузари:
— ...караимы... считают, что, если имеется пол- 

ный текст Торы, то нет нужды в [устной] тра- 
диции.

Сказал раби:
— Если для прочтения неогласованного текста 

Торы, записанной Моше, требовалось такое мно- 
жество дополнительных сведений, сохраненных 
традицией: огласовка, нотные знаки, деление на 
стихи, — то для ясного понимания и комменти- 
рования ее нужно гораздо больше добавочных 
данных, ибо вариантов толкования фраз гораздо
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больше, чем вариантов прочтения неогласован־ 
ных слов. Когда Б  г сказал евреям: ’,Этот месяц־
для вас — начало месяцев” (Шмот, 12:2), ни у 
кого не возникло затруднений в том, как опре- 
делить этот месяц, — месяц египтян, среди кото- 
рых они жили, или халдейский, как было при- 
нято в Уре халдейском, где жил Аврагам, имел- 
ся ли в виду солнечный или лунный месяц, а 
может быть, дополнительный месяц лунного 
года, сочетаемого с солнечным лишь с помощью 
особого ухищрения — прибавлением месяца в 
год високосный. Хотел бы я услышать от карай־ 
мов убедительный ответ на этот и другие подоб- 
ные вопросы, и я приму их мнение. Ведь я захо- 
чу получить убедительные ответы на все, о чем 
спрошу: при каких условиях можно есть мясо 
животных, каким должен быть убой: достаточ־ 
но ли перерезать животному горло или следует 
забивать его иным способом?.. Я хотел бы, чтобы 
они объяснили, какой нутряной жир запрещает- 
ся есть, — ведь он, как и разрешенный к употреб- 
лению, тоже находится на кишках и на желудке 
животного... Я хотел бы, чтобы они мне объяс- 
нили, как отличить чистую птицу от нечистой, 
помимо тех, что прямо упомянуты в Торе... 
А откуда им известно, что курица, гусь, утка ־— 
чистые птицы? Я хотел бы, чтобы они определили 
границу, за которую человеку нельзя удаляться
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в субботу от места, где он живет, ибо сказано в 
Торе: ” ... да не выходит никто из места своего в 
день седьмой” (Шмот, 16:29) . Должны ли счи- 
таться ” местом” [человека] 11 о дом, двор, ули- 
ца, квартира, квартал, район или 1 ород? Все это 
и еще многое другое можно назвать словом 
” место” . Хотел бы я, чтобы они объяснили мне, 
какой именно минимум работы в субботу счита- 
ется запрещенным. Почему нельзя пользоваться 
в этот день пером и чернилами, чтобы исправить 
свиток Торы, однако можно поднимать [сам] тя* 
желый свиток, переносить стол и пищу; прини- 
мая гостей, делать для них все, что положено 
хозяину... И еще больше трудятся его слуги и 
служанки, а ведь написано: ”Чтобы отдохнул раб 
твой и рабыня твоя так же, как и ты” (Дварим, 
5:14). Почему запрещается ездить в субботу на 
лошади, принадлежащей нееврею, и почему нель- 
зя торговать? Хотел бы я видеть, как они рассу- 
дят всех тяжущихся соответственно написанному 
в Торе ־־־ в главах ”Мишпагим” и ” Ки гецэ” .

И если столько скрытого в том, что ясно напи- 
сано в Торе, то сколько же скрытого в скрытом; 
а ведь караимы не признают Устную Тору. Хотел 
бы я видеть, какие законы они выведут из рас- 
сказа о дочерях Цлофхада и как именно они вы־ 
полнят заповеди обрезания, цицит, с у к и .  Пусть 
объяснят мне, откуда видно, что они обязаны
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молиться Б-гу. И на чем основана их вера в то, 
что... есть вознаграждение и кара после смерти. 
Как они устанавливают, в каких случаях запо- 
ведь [должна быть] исполнена, несмотря на то, 
что необходимое для этого действие в то же в ре- 
мя запрещается другой заповедью, как, [напри- 
м ер], обрезание и пасхальное жертвоприношение 
в субботу?

...Наша традиция основана на законах, которые 
Моше получил на горе Синай, на толковании 
этих законов собранием мудрецов — Сангедри- 
ном — в месте, избранном Б-гом, ибо ” ... из Сио- 
на выйдет Тора, и слово Б-жье — из Иерусалима” 
(Йешаягу, 2:3)... Нам заповедано: ”И придешь ты 
к коганим из колена Леви и [к другим членам 
Верховного] Суда, которые будут в те дни, и 
когда ты спросишь их —־ вынесут они решение по 
твоему вопросу, и ты должен следовать их реше- 
нию, исходящему из места, которое избрал Б-г, — 
послушно исполняй указания их” (Дварим, 17:9, 
10) . И далее сказано (Дварим, 17:12) : ,’Тот, кто 
станет поступать злонамеренно, не слушаясь коге- 
на... будет предан смерти... искоренишь зло из 
среды своей”. Из этих слов видно, что неподчине- 
ние судье считается великим грехом.

Вот почему мы обязаны исполнять заповеди, 
установленные нашими мудрецами, — например, 
читать Мегилу [Мегилат Эстер] и праздновать Пу-
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рим и Хануку. И поэтому перед чтением Мегилы 
мы произносим благословение ”Благословен... 
Который освятил нас Своими заповедями и пове־ 
л ел нам читать Мегилу”, перед зажиганием хану- 
кальных свечей — благословение ” ...Который по־ 
велел нам зажигать свечу Хануки”, а омовение 
рук мы сопровождаем благословением ”...Ко- 
торый... повелел нам омывать руки”, и [произно- 
сим] многие [благословения], подобные этим, — 
[ибо] так повелели нам мудрецы, а сам 
Всевышний заповедал нам слушаться их>.

Вот как объясняет смысл и назначение Устной 
Торы р.Йосеф Альбо в книге Сефер гаи карим 
(3:23) :

”Известно, что любая фраза, зафиксированная 
в письменном виде, может быть понята двояко, и 
может случиться, что одно толкование будет со־ 
ответствовать истинному ее смыслу, а другое бу- 
дет прямо противоположно ему... Поэтому для 
того, чтобы Тора была понята правильно, Б  ,г־
благословенно Имя Его, дав Моше Тору в пись־ 
менном виде, дал ему также и ее верное толкова- 
ние. Моше в свою очередь передал это толкование 
Йегошуа, тот — старейшинам [вождям народа 
после смерти Йегошуа], те — пророкам; и так пе- 
реходило оно из поколения в поколение с тем, 
чтобы сохранилось правильное понимание Пись־ 
менной Торы.
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И это толкование Письменной Торы, которое 
Моше передал Йегошуа, а Йегошуа — пришедшим 
после него, называется Устной Торой. И нельзя 
было записать это толкование, ибо в письменном 
виде оно могло быть неверно истолковано, подоб- 
но Письменной Торе, и потребовало бы нового 
устного толкования — и так без конца” .

Еще одно объяснение тому, что Устная Тора 
не была дана евреям в письменном виде, дает 
м и драьи  (Шмотраба, 47:1) :

< ” Когда Б־г, благословенно Имя Его, открыл- 
ся на горе Синай, чтобы дать Израилю Тору, Он 
изложил ее Моше по порядку, главу за главой, 
и на каждую главу — относящиеся к ней м и ш н у , 
гст аху  и а г а д у , как сказано: ”И произнес Б  г все־
слова эти” (Шмот, 20:1) — даже те вопросы, ко- 
торые мудрые ученики будут задавать своим 
наставникам” .

После того как Б  ,г научил Моше всей Торе־
Он сказал ему: ״Обучи [теперь] Торе Израиль” . 
Сказал Ему Моше: ”Владыка мира! Я запишу ее 
для них” . Сказал Г  сподь: ”Не хочу Я давать ее־
им в письменном виде, ибо знаю, что в будущем 
народы мира будут править евреями, и присвоят 
себе их Тору, и станут презирать их. Поэтому 
Танах Я даю им в письменном виде, а Мишну, 
Талмуд и Агаду Я даю им в устном виде; и когда

58



придут народы мира и поработят евреев, то евреи 
будут духовно неподвластны им” .

Об этом же сказал [Всевышний] пророку: 
” Если бы написал Я для них большую часть Торы 
Моей, то уподобились бы они другим [наро- 
дам]... Поэтому Я дам им Танах в письменном 
виде, а Мишну, Талмуд и Агаду — в устном” . 
(ГЪшеа, 8 :12) > .

Р. Йосеф Альбо говорит: ”И [еще одна причи- 
на], почему Б-жественная Тора не могла быть за- 
писана целиком. Во все времена изменяются 
условия и образ жизни людей, и изменения эти 
слишком многочисленны, не вместить их в одной 
книге. Поэтому Б־г устно сообщил Моше на горе 
Синай [для передачи мудрецам] общие правила, 
руководствуясь которыми ге смогут находить 
правильные решения постоянно возникающих 
вопросов, исходя из того, что сказано в Торе 
кратко и намеком” (Сефер гаикарим, 3:23).
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ГЛАВА ВТОРАЯ

З А К О Н Ы  У С Т Н О Й  Т О Р Ы

В предисловии к своему комментарию Мишны 
Рамбам делит законы, приводимые в Устной То- 
ре, на пять категорий, объединенных в две труп- 
пы: динйм деорайта (законы, данные евреям на 
горе Синай в письменной или устной форме) и 
диким дера банан (законы, установленные мудре- 
цами).

1. Диним деорайта

1) Перушйм мекуболим  (”разъяснения, сохра- 
ненные традицией” ) — толкования сложных для 
понимания мест в Письменной Торе. По поводу 
этих пояснений, полученных Моше от Всевышне- 
го на горе Синай, у наших мудрецов нет расхож- 
дений во мнениях. Споры ведутся о другом: как 
именно Тора намекает на каждое из этих тол- 
кований.
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Примером законов этой категории может слу- 
жить закон о том, что человек, выбивший друго- 
му глаз, обязан выплатить пострадавшему денеж- 
ную компенсацию. Среди мудрецов никогда не 
было разногласий в том, как понимать сказанное 
в Торе: ”Око за око” (Дварим, 19:21) ; никто из 
них не предлагал понимать эти слова буквально — 
что следует выбить глаз человеку, который вы- 
бил глаз другому.

2) Г ал а х а  л е М о ш  'е м и С и н а й  (”Галаха, которую 
получил Моше на горе Синай” ) — законы, кото- 
рые не имеют прямой связи с Письменной Торой 
и не могут быть выведены из нее ни путем рас- 
суждений, ни на основании какого-либо из из- 
вестных мудрецам тринадцати методов толко- 
вания Письменной Торы.

Рамбам пишет, что в отношении законов этой 
группы между мудрецами тоже нет разногласий. 
Как же тогда объяснить дискуссии об этих зако- 
нах, встречающиеся в Талмуде? Дело в том, что 
споры велись не о сути того или иного закона 
этой категории, < лиш ь в отношении его деталей.

Вот пример подобного закона: в Торе сказано: 
”И повяжи их [эти слова Торы] как знак на ру- 
ку свою, и будут они знаком между глазами 
твоими” (Дварим, 6:8). Согласно п е р у ш и м  м е к у - 
б а л и м , нам следует укреплять на руке и наголо- 
ве кусочки пергамента, на которых написаны те
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самые отрывки из Торы, в которых содержится 
это указание. Но лишь из закона, относящегося 
к категории гал а х а  л е М о ш е  м и С и н а й , мы узна- 
ем, что эти кусочки пергамента должны быть 
положены в особые футляры — черного цвета, 
кубической формы и т.д.

3) П е р у ш й м  м е х у д а ш и м  (,’новые разъясне- 
ния” ) — законы, которые были выведены еврей- 
скими мудрецами из Письменной Торы при помо- 
щи логических умозаключений или на основании 
упомянутых выше тринадцати методов толкова־ 
ния. В отличие от законов двух первых катего- 
рий, в отношении которых среди мудрецов нет 
разногласий, по поводу н е р у ш и м  м е х у д а ш и м  
зачастую возникали споры, и законы эти устанав- 
ливались Верховным Судом — Сангедрином, за- 
седавшим в Храме. После того, как этот закон 
принимался Сангедрином, он становился зако- 
ном Торы — д и н  деорайт а , ибо был выведен из 
сказанного в Торе. Однако в будущем Сангедрин 
мог оспаривать и даже отменять н е р у ш и м  м е  ־
х у д а ш и м ,  ибо в Торе (Дварим, 17:9) сказано: 
,,И придешь ты к ... [членам Верховного] Суда, ко- 
торые будут в те дни...” — то есть, евреи были обя- 
заны подчиняться решению Верховного Суда сво- 
его поколения1 .

1 Подробнее об этом в главе ”Полномочия суда”.
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2. Диним дерабанан

1) Гзейрот (״указы”, ед. ч. — гзейра) — зако- 
ны, введенные пророками и мудрецами с целью 
возвести ”ограду” вокруг Торы, — иными слова- 
ми, дополнительные меры, принятые для того, 
чтобы уберечь людей от нарушения ее законов. 
Всевышний заповедал пророкам и мудрецам 
устанавливать гзейрот, как сказано: ”Охраняйте 
же ограду Мою” (Вайикра, 18:30). И мудрецы 
толкуют эту фразу так: Б-г повелел, чтобы во- 
круг ограды, построенной Им, — Его Закона, 
Его Торы — были возведены мудрецами допол- 
нительные ограждения, гзейрот.

Иногда среди мудрецов возникали разногласия 
в отношении тех или иных гзейрот. Например, 
Тора запрещает употреблять в пищу мясо живот- 
ных, сваренное в молоке. Мудрецы же запрети- 
ли есть и мясо птицы, приготовленное в молоке, 
чтобы уберечь еврея от непреднамеренного нару- 
шения закона Торы, — ведь человек может за- 
быть о том, что ему разрешено Торой есть вместе 
с молоком лишь мясо птицы, и по ошибке может 
употребить в пищу вместе с молоком и мясо 
животного. Однако в свое время не все мудрецы 
приняли эту гзейру. Например, р.Йоси Г&глили 
разрешал варить мясо птицы в молоке, и все 
евреи города, в котором он жил. так и поступали.
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Однако после того, как гзейру утверждал Сангед- 
рин, споры между мудрецами прекращались. 
Более того — в отличие от перушим мехудаьиим, 
которые впоследствии могли быть отменены ре- 
шением Сангедрина, установленную когда-либо 
гзейру, если она уже принята еврейским наро- 
дом, не вправе отменить никто.

2) Таканот (”установления” , ед. ч. — такана) — 
законы, установленные пророками и мудреца- 
ми для регулирования взаимоотношений меж- 
ду людьми, а также законы, призванные побу- 
дить евреев к более ревностному исполнению 
заповедей, но не являющиеся при этом, в отли- 
чие от гзейрот, ”оградой” вокруг Торы.

Примером может служить введенное Моше 
установление, предписывающее евреям в течение 
всего праздника Песах изучать галахот, относя- 
щиеся к этому празднику.

Принятая в свое время такана может быть от- 
менена лишь решением Сангедрина, которое под- 
держат мудрецы этого поколения, признанные 
народом более авторитетными, чем их предшест- 
венники, принявшие в свое время этот закон2 .

Подробнее об этом в главе ”Полномочия суда” .2
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ГЛАВА ТРЕТЬЯ

П О Л Н О М О Ч И Я  П Р О Р О К А

В предисловии к своему комментарию Мишны 
Рамбам пишет, что в полномочия пророка не вхо- 
дит толкование Торы, и объяснять ее текст, опи- 
раясь на пророчества, невозможно.

< Но, — продолжает Рамбам, ־־־ после того, как 
предсказанное им сбудется в точности по его ело• 
вам, и его признают пророком, подобным Шмуэ- 
лю, Элиягу и другим, ־־ тогда этот пророк полу- 
чает над словами Торы такую власть, которой, 
кроме него, никому не дано. ...Если он укажет, 
что следует временно отменить какую-либо из 
предписывающих заповедей или разрешит на 
время делать что-то из того, что запрещено То- 
рой, — мы обязаны слушаться его и поступать 
так, как он велит. Всякому, кто не последует 
указаниям пророка, положен карет1. Это прави

1 К а р е т — наказание по приговору Небесного Суда,
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л о касается всех законов Торы, за исключением 
заповеди, запрещающей идолопоклонство... и 
верно в том лишь случае, если мера эта времен- 
ная, и пророк не говорит о том, что Б-г приказал 
ему отменить эту заповедь на веки вечные, а за- 
являет лишь, что Всевышний повелел нарушить 
указание Торы по какой-либо особой причине 
и лишь временно. Так поступил, например, 
Элиягу на горе Кармель, когда принес там жерт- 
ву всесожжения, в то время как Храм в Иеруса- 
лиме уже существовал, и поэтому жертвоприно- 
шения могли быть принесены только там. Любо- 
му, совершившему такой поступок не по указа- 
нию пророка, полагается карет, ибо Б-г преду- 
предил нас в Своей Торе: ’,Остерегайся, не при- 
носи жертву всесожжения там, где тебе ^аблаго- 
рассудится” (Дварим, 12:13). Карет полагается 
за нарушение этого запрета, ибо сказано в Торе: 
” ... зачтено будет это тому человеку как крово- 
пролитие, и истребится тот человек из среды на- 
рода своего” (Вайикра, 17:4). И если бы мы 
спросили его [Элиягу], благословенной памяти, 
в то время, когда он приносил жертву на горе 
Кармель: ”Можем ли мы поступать так отны- 
не?” — он бы ответил: ”Нет, это запрещено, и

заключающееся в том, что грешник не живет на свете 
более пятидесяти лет, душа лишается вечной жизни и 
потомство его истребляется.
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всякий, приносящий жертву за пределами Хра- 
ма, заслуживает наказания карет. Я же действо- 
вал, [получив указание от Всевышнего нарушить 
эту заповедь лишь в этих] особых обстоятельст- 
вах — [мне нужно было] доказать, что пророки 
Бааля лгут, и пресечь их деятельность”.

”Приведу пример, — продолжает Рамбам, — 
который пояснит это правило. Если человек, о 
котором мы знаем точно, что он —־ пророк, при- 
кажет нам, чтобы мы в субботний день все как 
один, мужчины и женщины, разожгли огонь и 
с его помощью выковали себе орудия войны, и 
вооружились, и воевали бы в день субботний с 
врагом... — мы будем обязаны выполнить его 
повеление. Именно Тора обязует нас немедлен- 
но, не раздумывая исполнить то, что велит нам 
пророк... ־־־ с любовью, не поддаваясь сомне- 
ниям. И мы верим, что все, сделанное нами в этот 
день, — наша святая обязанность, исполнение 
заповеди; и мы ожидаем вознаграждения от 
Всевышнего за то, что выполнили приказ про- 
рока, исполнив тем самым одну из предписанных 
заповедей, ибо сказал Моше: ”Пророка из среды 
твоей, из братьев твоих, подобного мне, пошлет 
тебе Всесильный, Б-г твой, — его [пророка] слу- 
шайтесь” (Дварим, 18:15). А устное предание 
говорит так: ”Если пророк скажет тебе: преступи 
законы Торы — слушайся его. Это касается все
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го, кроме запрета идолопоклонства”. Если, к 
примеру, пророк скажет нам: ”Поклоняйтесь 
этому идолу... в течение одного лишь дня” или: 
”Воскуряйте благовония этой звезде на протяже- 
нии всего лишь этого часа” -־־ мы обязаны пожер- 
твовать жизнью, но не послушаться его.

А если какой-нибудь старец, возомнивший се- 
бя праведником, скажет: ”Вот я уже старик, и 
за всю свою долгую жизнь не нарушил ни одной 
заповеди. Как же я совершу в день субботний 
грех, за который полагается побивание камнями, 
и отправлюсь на войну?! Да и какой из меня 
боец? Есть много других, которые смогут вое- 
вать вместо меня”, -־־ то это будет означать, что 
восстал человек против воли Всесильного, и на- 
рушает Его заповедь, и заслуживает смерти по 
приговору Небесного Суда. И все это из-за того, 
что не исполняет он приказание пророка. Все- 
вышний предписал нам соблюдать субботу, Он же 
повелел нам слушаться пророка, [если тот потре- 
бует нарушить ее]. А тому, кто не подчинится 
требованию пророка, полагается наказание, ибо 
так сказано в Торю: ”И [если найдется] человек, 
который не послушается слов Моих, сказанных 
от Моего Имени [прорюком], Я взыщу с него” 
(Дварим, 18:19).

Однако если тот, кто, работая в субботу по 
приказанию пророка, сделал пр>и этом что-то за-
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прейденное в этот день, и нарушение это не было 
необходимо, чтобы исполнить волю пророка, то 
такой человек должен быть предан смертной 
казни... Но если тот же самый пророк, который 
приказал нам делать то, что запрещено в суб- 
боту, и мы его послушались, скажет нам, на- 
пример, что тхум шабат2 простирается [не на 
2000 амот3, а ] на 1999 или 2001, и заявит, что 
это открыто ему, пророку, Б־гом, — станет 
очевидным, что он — лжепророк и подлежит 
смертной казни...

Всевышний повелел нам учиться Закону не 
у пророков, а у мудрецов. Не сказал Он: ’,И при- 
дешь к пророку, который будет в те дни” , а ска- 
зал: ”И придешь ты к ко га ним из колена Леви 
и 1К другим членам Верховного] Суда, которые 
будут в те дни...” (Дварим, 17:9) >.

В годы странствования евреев по пустыне 
голах от устанавливал Моше, который обращался 
за разъяснениями прямо к Всевышнему.

В более поздние времена пророк не мог изме- 
нить галаху даже частично. Об этом говорит

2  !
Т х у м  ш а б а т  (область субботы) — территория во- 

круг населенного пункта, по которой разрешено пере- 
двигаться в субботу, не нарушая при этом закона.

3  , >
А м а  (мн . а м о т )  мера длины, равная 48 санти-

метрам.
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агада, приведенная в Талмуде (Бава медиа, 596) : 
<В тот день раби Элиэзер привел все без исключе- 
ни я доказательства в подтверждение своей пра- 
воты, но [большинство мудрецов] не согласи- 
лись с ним. Сказал им [раби Элиэзер]: ”Если 
галаха такова, как я считаю,׳ — это подтвердит 
рожковое дерево” . Рожковое дерево вырвалось 
[с корнем из земли и отлетело] на сто амот. 
Сказали ему [мудрецы] : ”Не приводят рожко- 
вое дерево в доказательство” . Снова сказал им 
[раби Элиэзер] : ,’Если галаха такова, как я счи- 
таю, ~  это подтвердит поток воды” . Поверну- 
лись воды потока вспять. Сказали ему [мудре- 
цы] : ”Не приводят в доказательство поток во- 
ды”. Снова сказал им [раби Элиэзер]: ”Если 
галаха такова, как я считаю, — это подтвердят 
стены бейт-гамидраьиа”. Стали крениться стены. 
Упрекнул их [тогда] раби Йегошуа, сказав: 
”Мудрецы спорят о галахе, а ваше-то какое де- 
ло?” Не упали [стены] из уважения к раби 
Йегошуа и не выпрямились из уважения к раби 
Элиэзеру — так и остались наклоненными. Снова 
сказал мудрецам [раби Элиэзер] : ”Если галаха 
такова, как я считаю, — это подтвердят Небеса”. 
Голос с Неба произнес: ”Что вы хотите от раби 
Элиэзера?! В любом споре его мнение является 
галахой.” Поднялся [тогда] на ноги раби Йего- 
шуа и сказал: ”Не на Небесах она [Тора] !”
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(Дварим, 30:12). Что значит ’,не на Небесах”? 
Сказал раби Ирмея: ”Это значит, что Тора уже 
была дана на горе Синай, и в ней сказано: ”Реше- 
нию большинства подчиняйтесь” (Шмот, 23:2). 
И мы не изменим этому правилу по указанию 
голоса с неба”>.

73





ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ

П О Л Н О М О Ч И Я  С У Д А

В Мишнэ Тора (Гильхот мамрим, 1:1 — 2:4) 
Рамбам пишет:

«Сангедрин в Иерусалиме —основа всей Устной 
Торы. [Мудрецы, заседавшие в нем], были стол- 
пами Закона, и от них исходила Галаха для всех 
евреев. И про них сказала Тора: ,,По закону, 
который они дадут тебе, [поступай]...” (Дварим, 
17:11), и это — предписывающая заповедь. И каж- 
дый, кто верит в Моше-рабейну и в его Тору, 
обязан положиться на слова мудрецов во всех 
вопросах Торы.

Каждый, кто не выполняет указаний Сангед- 
рина, нарушает запрещающую заповедь, как 
сказано: ”Не уклоняйся от [исполнения любого] 
указания, которое они, [коганим и другие судьи], 
дадут тебе, ни вправо, ни влево” (Дварим, 17:11). 
Если какой-либо мудрец станет выносить реше-
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ни я, противоположные постановлениям Сангед- 
рина, [и тем самым будет способствовать нару- 
шению евреем Закона], то ему полагается смерт- 
ная казнь, как сказано: ,,Тот, кто станет посту- 
пать злонамеренно, не слушаясь когена... будет 
предан смерти... искэренишь зло из среды своей” 
(Дварим, 17:12). [И не важно при этом, на чем 
было основано решение Сангедрина, против ко- 
торого мудрец восстает:] на устной ли традиции, 
на толковании ли ими Торы одним из принятых 
методов, или же это — гзейра самого Сангедрина, 
призванная возвести ,,ограду” вокруг закона 
Торы, или это — такана\ предписывающая зало- 
ведь — выполнять все решения Сангедрина, а тот, 
кто им не подчиняется, нарушает запрещающую 
заповедь Торы...

Сангедрин [имел право] объяснять Тору, ис- 
пользуя при этом один из тринадцати методов ее 
толкования. Впоследствии же другой Сангедрин 
[имел право] оспорить это объяснение, как ска- 
зано: ,,И придешь... к коганим ... которые будут 
в те дни” (Дварим, 17:9) — т.е. каждый еврей 
обязан руководствоваться решениями того суда, 
который действует в его время. Если Сангедрин 
установил такану, принятую затем всем еврей- 
ским народом, ее не вправе отменить никакой суд, 
если он не превосходит Сангедрин, [установив- 
ший эту такану] , числом судей и их мудростью.
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Если же он превосходит [своего предшественни- 
ка] мудростью, но уступает ему числом судей, 
либо, [наоборот], — превосходит его числом 
судей, но уступает в мудрости, — он не вправе 
отменить эту такану даже в том случае, если тем 
временем исчезли причины, побудившие [более 
ранний по времени Сангедрин] принять ее. [Воз- 
никает вопрос:] как может один Сангедрин ко- 
личественно превосходить другой — ведь извест- 
но, что Сангедрин должен состоять из 71 судьи? 
[Здесь речь идет не о числе судей Сангедрина, 
а о] числе мудрецов этого поколения, поддер- 
жавших постановление суда [об отмене действо- 
вавшей до тех пор таканы].

Сказанное выше не относится к гзейрот, кото- 
рые были приняты для возведения ”ограды” 
вокруг Торы. Гзейру, принятую всем еврейским 
народом, ни один суд не вправе отменить на- 
всегда.

Но даже и эти законы Сангедрин может отме- 
нить на некоторое время. Более того, он вправе 
временно отменить даже заповеди Торы. ...[По- 
становления суда״־ и даже заповеди Торы — ] мо- 
гут быть на время отменены, если Сангедрин счи- 
тает, что это будет способствовать возвращению 
многих евреев к вере или предотвратит массо- 
вые нарушения евреями определенных законов 
Торы. Всевышний дал ему право поступать по
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добно врачу, который ампутирует руку или ногу 
больного, чтобы спасти тому жизнь, — так и суд 
вынужден иногда принять решение о временной 
отмене той или иной заповеди, чтобы впоследст- 
вии все заповеди соблюдались. [Этим же прин- 
ципом руководствовались] наши мудрецы, [раз- 
решившие нарушать субботу для спасения чело- 
веческой жизни. Они] говорили: ”Оскверни 
одну субботу, чтобы [этот человек] впоследст- 
вии мог соблюдать много суббот” >.

О необходимости следовать указаниям наших 
мудрецов для того, чтобы правильно понимать 
Тору и точно соблюдать ее законы, говорят Раши 
и Рамбан в своих комментариях к сказанному в 
Торе: ”Не уклоняйся от [исполнения любого] 
указания, которое они, [коганим и другие су- 
дьи], дадут тебе, ни вправо, ни влево” (Дварим, 
17:11). Слова ”ни вправо, ни влево” Раши объяс- 
няет так: ”Даже если скажут тебе на правое — что 
это левое, а на левое — что это правое”. Коммен- 
тируя эти слова, Рамбан говорит:

< ”Даже если ты подумаешь, что они [мудре- 
цы] ошибаются, и [решить] вопрос так же про- 
сто, как отличить правое от левого, — все равно 
выполняй их указания. Не говори: ”Как я могу 
съесть этот жир, если [уверен, что] он запре- 
щен?! Как я могу казнить этого человека, если 
[убежден, что] он невиновен?!” — но скажи так:
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”Владыка, который повелел исполнять заповеди 
[Свои], приказал также слушаться [мудрецов], 
собравшихся перед Ним [в Сангедрине], в из- 
бранном Им месте [— на Храмовой горе]. [Все- 
вышний велел мудрецам толковать Тору так, 
как они ее понимают, и] Тора дана мне [для 
соблюдения ее законов] в соответствии с этими 
толкованиями, хотя мне известно, что и мудре- 
цы могут ошибиться” .

Эта заповедь [выполнение повелений Сангед- 
рина] необычайно важна... По поводу каждой 
проблемы [о которой не говорится в Письмен 
ной Торе прямо] непременно появятся различ- 
ные мнения, и тем самым умножатся споры 
среди евреев, и вместо [единого] закона будет 
много законов. И [поэтому] Тора обязала нас 
быть послушными решениям Сангедрина, собрав- 
шегося перед Ним в избранном Им месте, — 
[слушаться мудрецов] во всем, что они скажут, 
объясняя Тору. И неважно при этом, получили 
ли они это объяснение по цепочке поколений от 
Моше-рабейну, а тот — от Всевышнего, или же 
сами решат они, что таков смысл слов Торы, 
явный или скрытый... [Мудрецов следует слу- 
шаться во всем беспрекословно, тем более, что 
известно:] Б-жественное откровение не покидает 
служителей Его, не оставляет благочестивых, 
и Всевышний всегда бережет их от ошибок>.
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О правомочности толкования Торы пишет 
р.Йегуда Галеви в книге Кузари:

<Как это возможно, если написано: ” [Все, 
что Я заповедаю вам ], исполняйте в точности, 
не прибавляйте к этому и не убавляйте от него” 
(Дварим, 13:1) ?

Сказал раби:
— Это сказано для [простого] народа, чтобы 

никто не искал нового собственным умом и суж- 
дением и чтобы не создавали себе люди собствен- 
ные учения, как это делают караимы. [С другой 
стороны], нам указано слушаться пророков, 
которые будут [жить] после Моше, [а также] ко- 
ганим и судей, как сказано: ”Пророка поставлю 
им из среды их братьев, подобного тебе [Мо- 
ше] ” (Дварим, 18:18). И о коганим и судьях ска- 
зано, что их повелений нам следует слушаться. 
А слова ”... ничего не добавляйте к повелениям, 
которые Я дал вам, и не убавляйте от них” (Два- 
рим, 4:2) означают, что нам запрещено добавлять 
к тому, что повелел нам Б-г через Моше и проро- 
ка, подобного ему, и к тому, что постановили ко- 
ганим и судьи в месте, избранном Б  гом, — ибо־
им помогает Шхина. Невозможно, чтобы их реше- 
ния противоречили Торе, так как число мудрецов 
[в Сангедрине] велико и знания их обширный.
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ЧАСТЬ ТРЕТЬЯ

Г А Д А Х  А. Э П О Х А  Т А Н А И М  И 

А М О Р А И М ,  Э П О Х А  Г Е О Н И М





ГЛАВА ПЕРВАЯ

К А К  Ф О Р М И Р О В А Л А С Ь  М И Ш Н А

В предисловии к своему комментарию Мишны 
Рамбам пишет:

” ...Йегошуа бин Нун, мир праху его, обучил 
старейшин полученным им [от Моше] толкова- 
ниям [Торы] и законам, установленным в его 
время [на основании написанного в ней]. И не 
было споров [о них между старейшинами]. 
А если они все же возникали, то закон устанавли- 
вален согласно [мнению] большинства старей- 
шин... Впоследствии старейшины обучали про- 
роков, мир праху их, тому, что получили от 
Йегошуа, а те передавали полученные знания 
пророкам [следующих поколений]. И во все 
времена [наши мудрецы] размышляли [над 
Торой] и открывали в ней [все новые и новые 
глубины]. И мудрецы каждого поколения, при- 
нимая за основу [в своих собственных иссле
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дованиях Торы] то, чему научили их предшест- 
венники, выводили новые положения и извлека- 
ли [из Торы ее глубинную] мудрость... [Так 
происходило до тех пор], пока не пришло время 
мудрецов Великого Собрания, среди которых 
были пророки Хагай, Зхарья, Малахи, а также 
Даниэль, Хананья, Мишаэль, Азарья, Эзра, Не- 
хемья, Мордехай, Зрубавель... И размышляли 
они [над Торой], как и их предшественники, 
и установили [новые] гзейрот и таканот. Послед- 
ним из этих праведников — и первым из мудре- 
цов, упоминаемых в Мишне, — был Шимон-гаца- 
дик, первосвященник своего поколения”.

Какими же методами изучали евреи Устную 
Тору? Существовали два основных способа.

Первый из них, называемый мидраьи галаха, 
состоял в следующем: мудрецы толковали на- 
писанное в Торе, приводя при этом различные 
галахот, передаваемые устной традицией. Так, 
дойдя до того места в Торе, где сказано: ”И по- 
вяжи их [эти слова Торы] как знак на руку 
свою...” , мудрецы объясняли, что здесь име- 
ются в виду тфилин, надеваемые на руку; слова 
же ” ...и будут они знаком между глазами твои- 
ми” (Дварим, 6:8) говорят, по объяснению муд־ 
рецов, о тфилин, налагаемых на голову. В связи 
со словами Торы: ”И возьмите себе в первый 
день прекрасный плод дерева” (Вайикра, 23:40),
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мудрецы изложили закон об обряде, который 
следует совершать в праздник Су кот с тремя 
видами растений, а также этрогом — красивым 
плодом, похожим на лимон. Таким способом 
мудрецы изучали Письменную Тору и одновре- 
менно передавали своим ученикам все известные 
им законы и предания Торы Устной, указывая 
на их связь со сказанным в Танахе.

В двух школах — р.Ишмаэля и р.Акивы — 
этот способ изучения Торы, мидраш галаха, за- 
нимал основное место.

До наших дней дошло четыре сборника, содер- 
жащих результаты изучения Торы методом 
мидраш галаха. Общее их название — мидра- 
шей галаха (ед. ч. мидраш галаха) : Мехильта 
дераби Ишмаэль и Мехильта дераби Шимон бар 
Йохай (оба эти сборника־־ комментарии к книге 
Шмот), Сифра (или Торат коганим — к книге Вай- 
икра), Сифрей (к книгам Б ем ид бар и Дварим). 
Из школы раби Ишмаэля вышли Мехильта дера- 
би Ишмаэль и часть Сифрей, комментирующая 
книгу Бемидбар и начало книги Дварим (до раз* 
дела ,,Реэ” ) ; из школы раби Акивы — Мехильта 
дераби Шимон бар Йохай, Сифра и часть Сифрей, 
комментирующая книгу Дварим (начиная с раз- 
дела ”Реэ” ) .

Кроме этих сборников до нас дошли отрьюки
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из прочих мидрашей галаха: Сифрей зута, Me• 
хильта деарайот и других.

Второй способ изучения Торы состоял в том, 
что галахот обсуждались в связи с анализом ка- 
кой-либо определенной темы (суббота, благосло- 
вения, законы об ущербе и т.д.), и применение 
его было вызвано, в основном, тем, что сущест- 
вовало множество галахот, весьма слабо связан- 
ных с текстом Торы (галахот леМоше миСинай, 
гзейрот, таканот). Другой причиной этому была 
разбросанность законов, относящихся к одной 
теме, по разным местам Письменной Торы — 
например, о соблюдении субботы Тора говорит 
в десяти местах, — и изучать эти законы по ходу 
анализа текста Пятикнижия было бы весьма 
сложным делом.

Постепенно метод мидраш галаха оказался 
оттесненным на второй план этим способом 
концентрированного изучения законов, относя- 
щихся к отдельным темам.

При передаче галахот от учителя к ученику 
их объединяли в особые группы, каждая из ко- 
торых называется мш ит  (мн.ч. — миьитйот). 
Объединение нескольких галахот в одну мишну, 
а также соединение в одну главу нескольких 
мишнайот происходило обычно по тематическо- 
му признаку. Зачастую же это объединение было 
вызвано лишь формальным сходством — напри
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мер, объединялись галахот, начинающиеся одним 
и тем же словом. Так, в Талмуде, в трактате Me- 
гила приводятся несколько мишнайот, начинаю- 
щихся словами: ”Какая разница между...” , и речь 
в них идет о различиях между законами субботы 
и законами праздников, о разнице между жерт- 
венником в Шило и жертвенником в Иерусалиме 
и т.п.

Иногда в мишнайот приводятся споры между 
мудрецами — иными словами, мишнайот со дер- 
жат в себе и мнения, противоречащие Пшахе. 
Причину этому объясняет Рамбам в предисловии 
к своему комментарию Мишны:

^Возможно, что позднее придет некто и скажет, 
что узнал от своих [наставников] закон, проти- 
воречащий галахе, приведенной в [соответствую- 
щей] мишне... и посеет сомнение в наших душах. 
Скажем мы: ”Как это может быть? [С одной сто- 
роны], человек этот правдив; [с другой же — он 
утверждает, что] получил от своих учителей за- 
кон о том, что какая-то вещь запрещена, в то в ре- 
мя как Мишна ее разрешает!9’ Поэтому в Мишне 
записаны оба мнения... и мы скажем такому че- 
ловеку: "Твои слова верны, это мнение такого-то 
мудреца, но большинство с ним спорит, или мне- 
ние его оспаривает иной [авторитет], и галаха 
установлена согласно этому второму мнению”>.

В предисловии к книге Мишнэ Тора Рамбам
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пишет: ”Со времен Моше-рабейну и до Рабейну- 
гакадош не было ни одной книги, [содержащей 
в себе те или иные разделы] Устной Торы [и 
предназначенной] для многих. Но в каждом по- 
колении руководитель бейт-дина или пророк 
[живший в то время] записывал для себя то, что 
слышал от своих наставников, а сам преподавал 
[Закон своим ученикам] устно”.

После 68 г. н.э., когда римский император Тит 
разрушил Храм, Иерусалим перестал быть цент- 
ром изучения Торы. Усилиями р. Йоханана бен 
Закая и других великих мудрецов того поколе- 
ния была создана еврейская академия в Явнэ.

Тосефта (Эйдуйот, 1) так описывает положе- 
ние, в котором оказался тогда народ Израиля: 
<Когда вошли мудрецы в виноградник Явнэ1, 
сказали они: ,,Близок день, когда захотят люди 
услышать слова Торы, но не смогут найти их; 
захотят услышать слова мудрецов, но не смогут 
найти их...” >.

Именно в Явнэ были установлены многие 
галахот, вошедшие впоследствии в Мишну 
р. Йегуды-ганаси.

1 Академию в Явнэ называли ”виноградником”, ибо 
ряды скамей, на которых плечом к плечу сидели муд- 
рецы, напоминали ряды плодоносных виноградных 
лоз.
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В ту эпоху наиболее значительный вклад в дело 
дальнейшего оформления Мишны внес р. Акива. 
В книге Авот дераби Натан рассказывается об 
этом так:

<Раби Йегуда-ганаси говорил о достоинствах 
мудрецов... Раби Акиву он называл ,’сокровищ- 
ницей [мудрости]” . На кого был похож раби 
Акива? На человека, взявшего свою суму и 
вышедшего из дома. Найдет зерно пшеницы ־־ 
кладет его в суму; найдет зерно ячменя — от- 
правляет и его туда же; найдет зерно чечевицы — 
и его в суму спрячет... Вернувшись домой, раз- 
берет он все зерна — отдельно пшеничные, от- 
дельно ячменные и отдельно чечевичные. Именно 
так поступил раби Акива с Торой: систематизи- 
ровал ее>.

После подавления восстания Бар-Кохбы начи- 
нается новый исторический период, период же- 
стоких гонений на еврейский народ и его рели- 
гию. Стремясь сломить непокорных, император 
Адриан издал указы, запрещавшие евреям изу- 
чать Тору и давать смиху2 ученикам, а ведь имен- 
но на этом держалась преемственность поколений 
мудрецов, берущая свое начало от Моше-рабейну. 
Несмотря на запрет, р. Акива продолжал открыто

2 ,
С  м и  х а  — полномочия раввина, передаваемые от 

учителя к ученику, начиная с Моше-рабейну.
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обучать евреев Торе, и за это римляне казнили 
его.

Подавление восстания Бар-Кохбы и преследо- 
вания Адрианом еврейской религии привели к 
глубоким переменам в жизни еврейского народа. 
Многие из духовных вождей Израиля, мудрецов 
и учителей, были убиты, остальные бежали из 
страны, спасаясь от смерти. Города и деревни 
Эрец-Исраэль были разрушены до основания, изу- 
чение Торы почти прекратилось. Запрет на смиху 
угрожал полностью лишить народ руководства. 
В эти трудные годы многие мудрецы жертвовали 
своей жизнью во имя Торы,ради того, чтобы тра- 
диция изучения Закона не прерывалась.

Прошло немало лет пока положение улучши- 
лось, однако возродить еврейские школы в 
Иудее оказалось невозможным. Оставшиеся в 
живых ученики р. Акивы осели в Галилее, про- 
должая работу по систематизации законов Устной 
Торы.

Более спокойные для еврейского народа вре- 
мена наступили в конце II — начале III в. н. э. в 
эпоху деятельности р. Иегуды-ганаси, которого 
называют также Рабейну-гакадош ־־־־ ”наш святой 
учитель” или просто Раби — ”учитель”. В это вре- 
мя положение в Эрец-Исраэль стабилизировалось, 
Сангедрин мог действовать беспрепятственно, от
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ношение римских властей к руководителям 
еврейского народа было терпимым.

О личности р. Йегуды-ганаси Талмуд говорит 
так: ”Со времен Моше и до времен Раби не сое- 
динялись в одном человеке Тора и власть” (Ги- 
тин, 59а).

Раби был очень богат и влиятелен, он был боль- 
шим ученым и великим учеником, все свои силы 
и время отдавал он изучению Торы. Учителями 
его были ученики р. Акивы. Р. Йегу де-ганаси уда- 
лось собрать вокруг себя самых выдающихся 
мудрецов того времени, самых великих знатоков 
Торы его поколения. Именно этому человеку 
было предназначено придать Мишне ту оконча- 
тельную форму, в которой она существует и се- 
го дня.

Рамбам в предисловии к книге Мишнэ Тора 
говорит:

”И он [р. Йегуда-ганаси] собрал все законы, 
объяснения и комментарии, как полученные от 
Моше-рабейну, так и те, которые были приняты 
бейт-дином каждого из поколений, и составил из 
этого Миш ну. Многих учеников обучили ей муд- 
рецы, открыли ее всем евреям, записали ее и рас- 
про стран яли в народе — чтобы не забыл Израиль 
Устную Тору. Почему так поступил Рабейну-гака- 
дош? Почему не оставил все в прежнем виде? 
Потому что видел, что число учеников сокращает-
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с я, несчастья умножаются, Римская империя уси- 
ливается и распространяет свое владычество в 
мире, а евреи рассеиваются среди народов. Для 
того и составил он книгу, чтобы была она под ру- 
кой у каждого, чтобы можно было быстро вы- 
учить ее и крепко помнить”.

Из множества существовавших к тому в реме- 
ни миилнайот р. Йегуда-ганаси выбрал лишь те, 
которые были одобрены большинством мудре- 
цов той поры, причем многие из галахот, выве- 
денные им самим, но не получившие поддержки 
мудрецов, не вошли в Мишну. Из этих выбран- 
ных миилнайот он и составил шесть разделов 
Мишны.

В книге Галихот олам сказано: ”И были слова 
Раби в Мишне немногочисленны, но полны муд- 
рости; он говорил кратко и сжато... Пришедшие 
после него не могли понять всей глубины сказан- 
ного им, и одному из его учеников пришлось со- 
ставить книгу, называющуюся Тосефта, в кото- 
рой он раскрыл смысл слов своего учителя’\

Тосефта (дословно — ”добавление” ) состоит 
из отдельных миилнайот, не вошедших в Мишну 
р.Йегуды-ганаси. Нередко миилнайот, включен- 
ные в Мишну, приводятся и в Тосефте, однако 
в более подробных вариантах; нередко законы, 
встречающиеся в Мишне без указания имени то- 
го, кто их установил, можно найти и в Тосефте
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с указанием авторства. Все эти подробности по- 
могают лучше понять Мишну.

Структура Тосефты повторяет строение Миш־ 
ны: мишнайот объединены в ней в главы, тракта- 
ты и разделы по тем же тематическим принципам, 
что и в Мишне.

Общее название всей галахической литературы, 
составленной в эпоху танайм3, — мидрашей тана־ 
им. Та часть ее, которая не вошла в Мишну, на- 
зывается Барайта (по-арамейски ”внешняя”, т.е. 
оставшаяся за пределами Мишны).

Строение галахической литературы эпохи тана- 
им схематически представлено в таблице на 
стр. 94.

В Энциклопедии Талмуда (ст. ”Галаха”) гово- 
рится:

”Из мидрашей танайм Галаха не выводится, 
потому что не все, сказанное в Мишне, Тосефте 
и Барайте, — законченное оформление закона. 
Иные положения, содержащиеся в них, являются 
Галахой, иные — не являются. Любое из них, не 
отвергаемое Талмудом, — Галаха; любое, отвер- 
гаемое им, — не Галаха”.

3 Т а н а й м  —  мудрецы, жившие в I — III вв. н. э. Раби 
Йегуда-ганаси был последним из т а н а й м . Мудрецы следу- 
ющих поколений, жившие в III—VI вв., называются
а м о р а и м .
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МИДРАШЕЙ ТАНАИМ

Мишна Барайта

Тосефта Мехильта дераби Ишмаэль 
(к книге Шмот)
Мехильта дераби Шимон 
барЙохай (к книге Шмот) 
Сифра (к книге Вайикра) 
Сифрей (к книгам 
Бемидбар и Дварим)

Составлены по тема- Комментируют текст
тическому принципу Пятикнижия
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ГЛАВА ВТОРАЯ

С Т Р У К Т У Р А  И С О Д Е Р Ж А Н И Е
мишны

Мишна состоит из шести разделов ־־ сдарйм 
(ед. ч. — седер) , которые, в свою очередь, под- 
разделяются на трактаты — масехтот (ед. ч. — 
масехет) .

Т рактат Содержание Есть ли соответст- 
вующий трактат в

Талмуде

Вавилон• Иеруса-
ском лим ском

Раздел Зр&им

Брахот Законы о молитвах есть есть
”Шма”, "Шмонэ эс-
рэ” и благослове-
ниях
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есть

есть

есть

есть

есть

нет

нет

нет

нет

нет

Законы  о части уро- 
жая, оставляемой 
беднякам , и о по- 
ж ертвованиях ну ж- 
дающимся

Законы  об урожае, 
про который неиз- 
вестно, отделена ли 
от него десятина

Законы , запрещаю* 
щие сажать вместе 
и скрещ ивать меж* 
ду собой растения 
разных видов, скре* 
щивать ж ивотных 
разных пород, а так* 
же законы , зал ре- 
щающие надевать 
одежду из ткани, 
содержащей и 
шерсть, и лен

Законы , запрещаю* 
щие обрабатывать 
землю в седьмой 
год, и законы , обя* 
зывающие прощать 
в этот год долги

Закон ы  о части уро* 
жая, которую  еле*

Пеа

Дмай

Килайим

Швиит

Трумот
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есть

есть

есть

есть

есть

дует отдавать к о  га-  
н и м

Маасрот Законы  о десятой 
части урожая, кото־ 
рую следует отда- 
в ъ т ъ л е в и и м , а так - 
же о другой десяти־ 
не, которую  отдают 
беднякам

нет

Маасер
г

шей ни
Законы  о десятине, 
которую  приносили 
в Иерусалим и съе- 
дали там , законы  о 
плодах, снимаемых 
в четвертый год 
после посадки 
деревьев

нет

Хала Закбны  об отделе- 
нии части теста для
к о  г а н и м

нет

t
Орла Законы  о запрете 

есть плоды фрукто- 
вого дерева в первые 
три года после его 
посадки

нет

Б икурим Законы  о принесении 
первы х плодов ново- 
го урож ая в Храм

нет
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Раздел Моэд

Шабат Законы  субботы есть есть

Эйрувин Законы  о том , где 
именно запрещено 
переносить предме- 
ты в субботу, зако- 
ны о г х у м  ш а б а т , а 
такж е постановле־ 
ния мудрецов, свя- 
занные с этими зако- 
нами

есть есть

Псахим Законы , связанные с 
праздником  Песах

есть есть

Ш калим Законы  о еж егодных 
денежных пожертво- 
ваниях в пользу Хра- 
ма, об обращении с 
деньгами, принадле- 
жащими Храму, об 
управлении храмо- 
вы м  имущ еством

нет есть

Йома Законы , связанны е 
с Йом-Кипур

есть есть

Сука Закон ы  праздника 
Сукот

есть есть

Бейца Законы , общ ие для 
всех праздников

есть есть
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РошГаш ана Законы  об установ- 
лении первого дня 
нового месяца и за- 
коны  праздника Рош- 
ГЬшана

есть есть

Таанит Законы  об установ- 
лении постов в пс- 
риод засухи или во 
врем я каких-либо 
бедствий

есть есть

Мегила Законы  праздника 
Пурим, законы  о мо- 
литве и чтении Торы 
в синагоге

есть есть

Моэд
катан

Законы  ” промежу- 
точных дней” меж- 
ду первым и послед- 
ним днями праздни- 
ков Песах и Сукот 
( х о . / ь  г а  м о  j d )  у зако- 
ны о трауре по близ-
К И М

есть есть

Хагига Законы  о паломни- 
честве в Иерусалим

есть есть

Раздел Нашим

Йевамот Законы , обязующ ие 
брата умерш его же-

есть есть

ниться на его вдове,
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есть

если у умерш его не 
было детей ( й и б у м  ), 
или совершить обряд  
х а л и ц а >  дающий в до- 
ве брата свободу; за- 
коны  о запрещ енных 
бр ак ах ; законы  о до- 
казательствах см ер- 
ти человека, которы е 
позволяю т его вдове 
вновь выйти зам уж

естьЗаконы  о брачном 
контракте и о мате- 
риальных взаимоот- 
нош ениях супругов

естьестьЗаконы  об обетах

естьестьЗакон ы  о н а з и р е  — 
человеке, приняв- 
шем на себя обет не 
стричь волосы , не 
пить вино и не при- 
касаться к  м ертвом у

естьестьЗаконы  о женщине, 
подозреваемой в из- 
мене мужу, и некото- 
рые другие законы

естьестьЗаконы  о разводе

Ктубот

Не дарим 

Назир

t
Сота

/
Гитин

100



Кидушин Законы  о заключе- есть есть
нии брака

Раздел Незикин

Бава
кам а

Законы  о возмеще- 
нии ущерба

есть есть

t
Бава
медиа

Законы  о находках, 
о займе, о договорах, 
о найме и др.

есть есть

Бава
батра

Законы  о деловом  
партнерстве, о куп- 
ле־продаже, о состав- 
лении денежных до- 
кум ентов, онаследо- 
вании имущества

есть есть

Сангедрин Законы  об у го лов- 
ных преступлениях, 
изложение принци- 
пов еврейской веры

есть есть

М акот Законы  о телесных 
наказаниях за опре- 
деленные виды пре- 
ступлений, законы  о 
снятии показаний со 
свидетелей

есть есть

Швуот Законы  о клятвах, 
обетах, свидетельст- 
вах под присягой

есть есть
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Эйдуйот Свидетельства муд- 
рецов Мишны о 
различных законах, 
установленных муд- 
рецами предыдущ их 
поколений

нет нет

Авода
зара

Законы  о том, как  
следует обращаться 
с идолопоклонника- 
ми и предметами их 
культов

есть есть

Авот Поучения мудрецов 
об отношениях меж- 
ду людьми и о слу- 
жении Всевышнему

нет нет

ГЬрайот Законы  о том , к ак  
следует поступать в 
случае принятия су- 
дом  ошибочного ре- 
шения

есть есть

Раздел Кодаш им

Звахим Законы  о жертво- 
приношениях

есть нет

Мнахог Законы  о приноше- 
нии хлебной жертвы, 
законы о ц и ц ит  и 
1 ф и л и н

есть нет
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нет

л е г

нет

нет

нет

Закон  06 убое жи- есть
вотны х ( ш х и т а )  , за- 
коны  о дозволенной 
и запрещенной пище

Законы  о вы купе есть
первенца человека, о 
принесении в жертву 
первенца животного, 
законы  о физичес- 
к  их изъянах, из-за 
которы х к о 7 е н  не 
может служить в 
Храме, о физических 
изъянах животного, 
которы е делают его 
непригодным для 
принесения в жертву

естьЗаконы  об определе- 
нии ценности посвя- 
!ценных Храму ве- 
щей

естьЗакон ы  о замене 
одного животно- 
го , п ре дназначенно - 
го для жертвоприно- 
шения, другим

естьЗаконы  о преступле- 
ниях, за которы е по 
Торе следует к а р е т ,

Хулин

Бехорот

Арахин

Тмура

Критот
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и о жертвах, кото- 
рые их искупают

/
Мейла Законы  о наказани- 

ях за использование 
в посторонних целях 
храм ового имущест- 
ва и об искуплении 
этого преступления

есть нет

Тамид Законы  о ежеднев- 
ных жертвоприноше- 
ниях в Храме

есть нет

1
Мидот Описание Второго 

Храма
нет нет

t
Киним Законы  о том , к ак  

следует поступать, 
если птица, предназ- 
наченная для жер- 
твопринош ения, за- 
терялась среди дру- 
г их птиц той же по- 
роды, принесенных 
в Храм, и ее невоз- 
можно опознать ере- 
ди них

нет нет

Раздел Тагарот

t
Келим Законы  о предме- 

тах, восприимчивых
нет нет
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к ритуальной нечи• 
п о т е

Законы  о ритуаль- 
ной нечистоте, источ- 
ником  которой яв- 
ляется человеческий 
труп

нет нет

Законы  о ритуаль- 
ной нечистоте чело- 
века, одежды, по- 
строек, пораженных 
проказой

нет нет

Законы  об очище- 
нии от ритуальной 
нечистоты того, кто  
прикасался к  мерт- 
вец у ; этот обряд со- 
в ер ш алея при по- 
мощи пепла красной 
коровы

нет нет

Общие законы  о раз- 
личных видах риту- 
альной нечистоты

нет нет

Законы  о м и к в э  — 
водоеме, погруже- 
ние в которы й очи- 
щает от ритуальной 
нечистоты

нет нет

О г ал от

Не гаи м

Пара

Тагарот׳

М икваот
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есть

нет

нет

нет

нет

нет

Законы  о запрете 
супруж еских отно- 
шений в определен* 
ные периоды, когда 
женщина ритуально 
нечиста

есть

Законы  о ритуаль* 
ной нечистоте, пере* 
дающейся различ* 
ным пищ евым про* 
дуктам

нет

Законы  о ритуаль* 
ной нечистоте боль* 
ных гонореей и об 
их очищении

нет

Законы  о различных 
категориях ритуаль* 
ной нечистоты, уста* 
новленных мудреца* 
ми Мишны

нет

Законы  о ритуаль* 
ной нечистоте рук

нет

Законы  о ритуаль* 
ной нечистоте, пере* 
дающейся отдель* 
ным частям пред* 
метов

нет

Ни да

Махширин

;
Завим

Твуль
йом

Ядайим

О кцин
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Здесь необходимо отметить, что уже после 
оформления Вавилонского Талмуда (см. следую- 
щую главу) было написано большое количество 
трактатов, часть из которых ( Софрим, Смахот, 
Кала, Дерех эрец раба, Дерех эрец зута, Герйм, 
Кутим, Авадйм) включена почти во все издания 
Вавилонского Талмуда.

Кроме Талмуда, назначение которого — углуб- 
ленно комментировать Мишну, существуют иные 
комментарии Мишны, составленные в более позд- 
ние годы и призванные объяснить простой смысл 
ее слов. Первый из подобных комментариев был 
написан Рамбамом (родился в 1135 г. в Испании, 
умер в 1204 г. в Египте).

Через три с половиной столетия р.Овадья бен 
Аврагам (1445 — 1515) из итальянского города 
Бертиноро составил свой, ставший классическим 
комментарий к Мишне, впервые опубликован- 
ный в 1548 году в Венеции. В этом труде, извест- 
ном под названием ”Бартанура” , автор свел вое- 
дино и систематизировал уже имевшиеся к тому 
времени толкования Мишны, взяв за основу ком- 
ментарий Раши к Талмуду, приводя, кроме того, 
по каждому вопросу соответствующие галахот, 
установленные мудрецами Талмуда.

Полтора столетия спустя живший в Моравии 
р. Йом-Тов-Липман Геллер (1579 1654 ־־) напи- 
сап дополнения к комментарию р.Овадьи из Бер-
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тиноро, получившие название Тосфот Йом-Тов 
(”Дополнения Йом-Това” ) . В предисловии к сво- 
ему труду автор пишет, что обнаружил, изучая 
Мишну с комментариями р.Овадьи, следующее: 
некоторые мишнайот остались вообще необъяс- 
ненными, комментарии к иным кажутся проти- 
воречащими друг другу и т.п. Поэтому и решил 
р. Йом-Тов восполнить пробелы комментария 
р.Овадьи из Бертиноро. Многие современные из- 
дания Мишны выходят в свет с комментариями 
р.Овадьи из Бертиноро и избранными дополне- 
ниями к ним р.Йом-Това, называемыми Икар 
тосфот Йом-Тов.

Стоит упомянуть здесь и о таких важных ком- 
ментариях к Мишне, как Млехет Шломо, состав- 
ленных уроженцем Йемена, жившим впоследст- 
вии в Эрец-Исраэль, р. Шломо Адени (1567 — 
ок. 1625), который работал над своей книгой 
более тридцати лет, и Тиферет Исраэль, который 
написал живший в Германии выдающийся раввин 
р.Исраэль Лифшиц (1782 — 1860).

Первая страница Мишны с комментариями Рамбама, 
р.Овадьи из Бертиноро, Тосфот Йом-Тов, Млехет Шломо, 
Тиферет Исраэль и др.
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ГЛАВА ТРЕТЬЯ

Т А Л М У Д

Составление Мишны р.Йегудой-ганаси на рубе- 
же И — III вв. н.э. стало важной вехой в раз- 
витии Устного Учения: завершилась эпоха танаим 
и начался новый период в исследовании Устной 
Торы.

Результатом деятельности мудрецов этой эпохи, 
называемых аморайм (переводчики, толковате- 
ли) и проживавших в двух крупнейших центрах 
еврейского мира той поры — Эрец-Исраэль и Ва- 
вилоне, — явилось составление двух Талмудов, 
Иерусалимского и Вавилонского.

О том, что представляет из себя Талмуд (по- 
арамейски — Гмара), говорит Рамбам в предисло- 
вии к Мишнэ Тора: ” ... это ־־ толкование Мишны 
и объяснение ее скрытого смысла, а также зако- 
ны, установленные бат'ей-дин каждого из поколе- 
ний со времен Рабейну-f акадош”.
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Иерусалимский Талмуд создавался на протяже- 
нии трех столетий, но основная часть его была за- 
вершена к середине IV в. Хотя амораим, упомя- 
нутые в этом труде, жили в основном в четырех 
городах Эрец-Исраэль — Тверии, Ципори, Кейса- 
рии и Лоде, — Талмуд называется Иерусалим- 
ским по имени вечной столицы Святой Земли. 
Выдающийся мудрец той эпохи р.Йоханан вмес- 
те с другими знатоками Торы изучили все дис- 
куссии, которые велись в батей-мидраш Эрец- 
Исраэль, все толкования Мишны и Барайты и все 
законы, установленные после Рабейну-гакадош. 
Часть всего собранного к тому времени была за- 
писана мудрецами предыдущих поколений в крат- 
це, часть передавалась устно, — и все это было со- 
брано воедино в Иерусалимском Талмуде. Крат- 
кие записи углубленно изучались, и им давались 
расширенные толкования, однако значительная 
часть всего этого включалась в Талмуд без объяс- 
нений — в тех случаях, если эти толкования зако- 
нов были общеизвестны. Другой причиной подоб- 
ной краткости была политическая ситуация в 
стране: еврейское население Эрец-Исраэль под- 
вергалось постоянным преследованиям со сторо- 
ны римских, а затем византийских правителей. 
Вавилон же оставался вне сферы влияния Рима 
и пришедшей на смену Риму христианской Визан- 
тии. Благодаря этому в Вавилоне беспрепятствен
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но функционировали йешивот в городах Сура, 
Негардеа, Пумбедита и др.

Рамбам пишет о составлении Вавилонского 
Талмуда так: ״Никогда не прекращалось изуче- 
ние, исследование и комментирование Мишны. 
В каждом поколении мудрецы занимались этим, 
каждый из них — соответственно своим способ- 
ностям и глубине понимания [Торы]. С течением 
времени среди мудрецов возникли разногласия 
по поводу тех или иных галахот, приведенных в 
Мишне, и в каждом поколении углубленное ее 
изучение приводило к установлению новых за- 
конов. Так продолжалось до Равины и р. Ашей, 
последних из амораим. Р. Ашей записал Талмуд — 
все, сказанное мудрецами, жившими после Рабей- 
ну-гакадош,— подобно тому, как в свое время по- 
ступил сам Рабейну-гакадош, записавший слова 
мудрецов, живших после Моше. Р. Ашей собрал 
все комментарии к Мишне и все установленные 
к тому времени галахот; все это впитала в себя 
его мудрость, которой наделил его Всевышний, — 
и так составил р. Ашей [Вавилонский] Талмуд”.

Вавилонский Талмуд в семь раз больше по 
объему, чем Иерусалимский. Многие мишнайот, 
приведенные в Иерусалимском Талмуде без ком- 
ментариев, подробно разобраны в Вавилонском 
Талмуде. В отличие от Талмуда, составленного в 
Эрец-Исраэль, в котором зачастую приводились
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лишь итоги споров между амораим, в Вавилон- 
ском Талмуде подробно описаны сами эти дис- 
куссии.

Необходимо отметить, что основой Галахи 
стал именно Вавилонский Талмуд. Вот что гово- 
рит об этом Энциклопедия Талмуда (статья 
”Галаха” ) : ”Галаха выводится из Талмуда, т.е. 
из сказанного амораим. И это несмотря на то, 
что, как известно, танаим постигли Тору глубже, 
чем мудрецы более позднего периода — амораим. 
Однако эти последние тщательно проанализирова- 
ли наследие, оставленное их предшественниками, 
и разрешили вопросы, по которым между танаим 
не было согласия. Поэтому сегодня мы руковод- 
ствуемся теми галахот, которые сформулирова- 
ны в Вавилонском Талмуде Равиной и р. Ашей 
после тщательного изучения несколькими поко- 
лениями амораим наследия своих предшествен- 
ников. После составления Талмуда ни у кого нет 
права ни добавлять к нему что-либо, ни исклю- 
чать из него что бы то ни было, ни изменять его 
слова, ни даже спорить с ним. Все написанное в 
Вавилонском Талмуде является законом для 
всех евреев, так как в составлении этой книги 
принимали участие все мудрецы Израиля той 
эпохи, и она была принята всем еврейским 
народом...”

Всюду, где есть спор между Вавилонским и
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Иерусалимским Талмудом, Галаха устанавлива- 
ется по Вавилонскому Талмуду. Объясняется 
это тем, что во время составления последнего 
большинство мудрецов, живших в Эрец-Исраэль, 
покинули страну и перебрались в Вавилонию; 
таким образом, Вавилония стала самым автори- 
тетным центром изучения Торы. Говорили, что 
со времен Раби и до р. Ашей не соединялись вое- 
дино Тора и власть.

Равина и р. Ашей завершили составление Тал- 
муда в самом конце V века. Впервые Вавилон- 
ский Талмуд был отпечатан типографским спосо- 
бом лишь через тысячелетие в 1520 — 23 гг. в Be- 
неции издателем Даниэлем Бомбергом. В 1523 — 
24 гг. Бомберг выпустил в свет и Иерусалимский 
Талмуд.

Деление текста Вавилонского Талмуда на лис- 
ты и страницы, установленное в первом изда- 
нии, соблюдается во всех последующих выпус- 
ках этой книги. Ссылки на Талмуд выглядят 
так: трактат такой-то, лист такой-то, страница 
первая или вторая. Например, ссылка ”Брахот, 
40а” означает: трактат Брахот, лист 40, страни- 
ца 1.

Большинство современных изданий Талмуда 
являются перепечаткой великолепного издания, 
вышедшего в 1880—86 гг. в Вильно в ”Типогра- 
фии вдовы и братьев Ромм”. На стр.1 1 6 1 1 7 ־  при-

115/



1 -текст Талмуда, 2-комментарий Раши, З-Тосафот, 4-комментарий 
рабейну Ханаиэля, 5-Масорет йидас^б-Эйн мишпат и Нер мицва, 7 -  
Тора ор, 8 -  ГкгаТот байит хадаш, 9 -ГагаРот Татра, 10- Гильон fluuac.





ведена фотография двух страниц этого издания: 
текст Талмуда набран в центре страницы более 
крупным шрифтом, вокруг него помещены ком- 
ментарии и различные пояснения.

Тот факт, что Галаха определяется именно 
Вавилонским, а не Иерусалимским Талмудом, 
во многом определил дальнейшую судьбу их 
обоих. На протяжении полутора тысяч лет Вави- 
лонский Талмуд постоянно и тщательно изучал- 
ся многими поколениями еврейских мудрецов, 
составивших самые разнообразные коммента- 
рии к нему, что весьма облегчает его понимание. 
Иерусалимский Талмуд до самого последнего 
времени оставался как бы в тени, и существую- 
щие комментарии к нему созданы в основном 
лишь в последние 200 — 250 лет.

Наиболее авторитетным, всеохватывающим 
комментарием к Вавилонскому Талмуду явля- 
ется ставший классическим комментарий Раши, 
затрагивающий все обсуждаемые в Талмуде 
вопросы — как трудные для понимания, так и 
относительно простые. По мнению мудрецов 
более позднего времени, в лаконичном и точном 
комментарии Раши заключены ответы на все 
вопросы, возникающие при изучении Устной 
Торы.

Второй по важности комментарий к Талмуду 
называется Тосафот (”Дополнения”), состав
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ленный в XII — XIV вв. мудрецами, жившими в 
странах Западной Европы. Многие из этих уче- 
ных, именуемых ”Баалей-гатосафот” , были по- 
томками Раши — например, братья рабейну Там 
(р. Яаков бен Меир Там, ок. 1100 — 1171) и 
Рашбам (р.Шмуэль бен Меир, ок. 1080 — 1174) — 
внуки Раши. Тосафот служат дополнениями к 
комментариям Раши, сопоставляя сказанное в 
разных местах Талмуда.

Эти два основных комментария расположены 
столбцами по обе стороны от самого текста 
Талмуда. Более мелким шрифтом напечатан ком- 
ментарий, составленный в XI в. р. Хананэлем из 
г. Кайруан в Тунисе; рукопись этой книги была 
обнаружена совсем недавно.

По краям страниц помещены также следующие 
комментарии и примечания:

Масорет гашас — указания параллельных мест 
в Талмуде;

Эйн мишпат и Нер мицва — сноски на те места 
в галахической литературе, где приводятся об- 
суждаемые в Талмуде галахот;

Тора ор — сноски на те места в Танахе, откуда 
приводятся цитаты в Талмуде.

Все перечисленные выше комментарии соста- 
вил р. Йегошуа-Боаз бен Шимон-Барух (XVI в.), 
родившийся в Испании и впоследствии живший 
в Италии.



Гагагот байит хадаш — замечания, составлен- 
ные р. Ноэлем Сиркисом (1561 — 1640, Поль- 
ш а); их цель — уточнение текста Талмуда на 
основе различных его рукописных вариантов.

Гагагот Гагра — замечания по уточнению тек- 
ста Талмуда, составленные р.Элиягу из Вильно 
(Виленский гаон, 1720 — 1797) .

Гильон гашас — замечания, составленные 
р. Акивой Эйгером (1761 — 1837, жил в Австро- 
Венгрии и Германии), в которых автор сопостав- 
ляет различные места в Талмуде, а также в ком- 
ментариях Раши и в Тосафот.
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ГЛАВА ЧЕТВЕРТАЯ

Г А Л А Х И Ч Е С К А Я  Л И Т Е Р А Т У Р А  
Э П О Х И  Г Е О Н И М

Завершение окончательной редакции Вавилон־ 
ского Талмуда ознаменовало конец эпохи Миш- 
ны и Талмуда и начало эпохи геоним (VI — сер. 
IX в .)1. Титул гаон (мн. число геоним) носили 
главы йешивот в Суре и Пумбедите. На протяже- 
нии пяти с половиной веков геоним были при־ 
знанными вождями еврейского народа, рассеян־ 
ного по многим странам.

От первой половины эпохи геоним до нас до- 
шло немного галахических сборников, среди

1 Иногда вы деляю т особую эпоху с а в о р а и м  — наибо- 
лее ранних ком м ентаторов Талмуда (V I— V IIвв .) С а в о р а -  
и м  были непосредственными продолж ателями а м о р а и м  и, 
по-видимому, несколько дискуссий, включенных в 
Талмуд, записаны в их время.
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них — Галахот гдолот р. Йегудая-гаона и Шеиль- 
тот р. Ахая-гаона. В те времена жива еще была, 
очевидно, традиция устного изучения Торы. 
Талмуд был записан относительно недавно, и 
для его понимания было достаточно толкований, 
передававшихся устно. С другой стороны, начали 
обнаруживаться определенные трудности в уста- 
новлении галахот на основе талмудических дис- 
куссий.

Чтобы устранить эти трудности, р.Йегудай- 
гаон написал свою книгу Галахот гдолот, пред- 
ставляющую собой свод законов, актуальных и 
после разрушения Храма. Галахот расположены 
в книге в том же порядке, что и в Талмуде, но 
опущены все дискуссии, в процессе которых 
эти законы устанавливались. Книга Галахот 
гдолот пользовалась большой популярностью 
и послужила примером для составления других 
галахических сборников в более поздние времена.

Подобные же цели преследовал и р. Ахай-гаон 
при работе над своей книгой Шеильтот, написан- 
ной в форме комментария к Торе. Р. Ахай-гаон 
включил в Шеильтот кроме чисто галахического 
материала также и некоторые агадот.

Значительно большее количество галахических 
трудов было написано во вторую половину эпохи 
геоним. Важнейшими произведениями этого пе- 
риода были сборники ответов на галахические
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вопросы, с которыми люди обращались к геоним . 
Сборники эти составлены, как правило, по тема- 
тическому принципу. В этих книгах авторы, ере- 
ди прочего, отвечали на вопросы, касающиеся 
правильного понимания текста Торы, касались 
проблем еврейской философии и истории. К чи- 
слу сборников, посвященных вопросам еврей- 
с кой истории, относится знаменитый труд Игерет 
рав Шрира-гаон (”Послание р. Шриры-гаона” ) , 
содержащий важнейшие сведения о традиции 
передачи Устной Торы и о еврейских мудрецах 
всех поколений — вплоть до конца эпохи геоним. 
Большая часть материала, составленного в ту 
эпоху и дошедшего до нас, вышла из-под пера 
трех последних по времени геоним : р. Саадьи- 
гаона, р. Шриры-гаона и р. Гая-гаона.
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ЧАСТЬ ЧЕТВЕРТАЯ

Э П О Х А  П О С К И М





ГЛАВА ПЕРВАЯ

Р А Н Н И Е  П О С К И М

Период систематизации Галахи, наступивший 
после окончания эпохи геоним, принято делить 
на две части. Мудрецов, живших в первой поло- 
вине этого периода — до создания р. Йосефом 
Каро книги Шулхан арух, фундаментального 
кодекса еврейских законов, — принято называть 
поскйм ришонйм (”законоучители раннего пери- 
ода” ) , а мудрецов второй половины этого перио- 
да — поскйм ахаронйм (”законоучители поздне- 
го периода” ) .

Систематизация Галахи после завершения эпо- 
хи геоним шла в двух направлениях. Одни муд- 
рецы (р. Ицхак Альфаси и р.Ашер бен Йехиэль) 
собрали воедино законы, установленные Талму- 
дом, в том порядке, в каком они в нем содер־ 
жатся, и прокомментировали их. Другие же 
(Рамбам и р. Яаков бен Ашер) предпочли путь,
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которым в свое время шел р. Йегуда-ганаси, и 
систематизировали галахот  по тематическому 
принципу, без подробных комментариев, стре- 
мясь по возможности облегчить изучение зако- 
нов тем, кому трудно разобраться в Талмуде 
самостоятельно.

Р. Ицхак Альфаси (Альфас, или Риф, 1013 — 
1103) родился в Алжире, но большую часть 
своей жизни провел в г.Фесе в Марокко — и 
потому стал известен как ”Альфаси” , т.е. 
”из Феса” . В 1088 году он перебрался в Испа- 
нию, где основал одну из первых в этой стране 
йеиливот. Р. Альфаси прославился своей книгой 
Сефер гагалахот, в которой он приводит дис- 
куссии между мудрецами в том же порядке, 
в котором они изложены в Талмуде; однако 
р. Альфаси включил в свой труд лишь те вы- 
оказывания, на основании которых он выво- 
дит галахот. Эта книга рассматривает лишь те 
трактаты Талмуда, в которых обсуждаются 
законы, актуальные и после разрушения Хра- 
ма: трактаты разделов Моэд, Нашим и Незикин, 
а также трактат Брахот из раздела Зраим и трак- 
тат Хулин из раздела Кодашим. Р. Альфаси пре- 
следовал две основных цели: установление 
галахот  и создание в то же время сокращенно- 
го варианта Талмуда, призванного облегчить 
его изучение. В отличие от других систематиза

128



торов р. Альфаси включил в Сефер гагалахот 
многие агадические части Талмуда.

На эту книгу было написано немало коммен- 
тариев, среди которых выделяются труды р. Зра- 
чьи Геронди (XII в., Каталония) , р. Аврагама 
бен Давида (Раавад, 1125 — 1198, Прованс), 
р. Йегонатана Гакогена из Люнеля (ок. 1135 — 
ок. 1210, Прованс), р. Моше бен Нахмана (Рам- 
бан. 1194 — 1270, Каталония), р. Нисима Герон- 
ди (рабейну Нисим, или Гаран, ок. 1310 — 1375, 
Каталония), р. Йосефа Хавивы (XV в., Испания).

Иную задачу в деле систематизации Галахи 
поставил перед собой Рамбам. Десять лет, с 
1177 по 1187 год, он работал над монументаль- 
ным галахическим кодексом Мишнэ Тора (кото- 
рый называют также Яд гахазака) . В предисло- 
вии к Мишнэ Тора Рамбам пишет о причинах, 
побудивших его написать свою книгу:

” Большие беды постигли наш народ в послед- 
нее время, и мудрецы наши утратили свою муд- 
рость. И из-за этого те комментарии к Талмуду 
и ответы на вопросы, которые вышли из-под 
пера г е о н и м  и казались им самим совершенно 
ясными, сегодня лишь немногие способны по- 
нять. Если так обстоит дело с творениями гео-  
н и м , то что уж говорить о Талмудах, Вавилон- 
ском и Иерусалимском, о книгах Сифра и Сиф- 
рей, о Тосефте, изучение которых требует ясно
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го ума и напряжения всех сил. И лишь после мно- 
гих лет упорной учебы сможет ученик постичь, 
что разрешено и что запрещено, и прочие законы 
Торы, и то, как их следует исполнять.

И поэтому я, Моше бен Маймон из Испании, 
опираясь на помощь Всевышнего, изучил все 
эти книги и счел нужным ясно и кратко изложить 
все законы, приведенные в них, однако без ссы- 
лок на рассуждения, предшествовавшие установ- 
лению этих законов, — чтобы сделать изучение 
Галахи доступным каждому, чтобы все законы 
и установления, заключенные в книгах и коммен* 
тариях, написанных со времен Йегуды-ганаси 
и по сей день, стали понятны всем, большим и ма- 
лым. Иными словами, должно быть так, чтобы 
еврею не было нужды ни в каких иных сочинени־ 
ях о еврейских законах: мой труд будет вклю- 
чать в себя всю Устную Тору со всеми гал ахот , 
обычаями и гз е й р о т , появившимися со времен 
Моше-рабейну и до составления Талмуда. Поэто- 
му я назвал свое сочинение Мишнэ Тора [дослов־ 
но — ”Повторение Торы” ] , предполагая, что чело־ 
век, изучающий Письменную Тору, сможет 
обратиться к моей книге и узнать из нее всю 
Устную Тору, не прибегая при этом к другим 
источникам” .

Этот подход Рамбама вызвал сопротивление 
некоторых мудрецов, и вокруг Мишнэ Тора раз
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вернулась дискуссия, продолжавшаяся в течение 
многих лет. Одним из главных оппонентов Рам- 
бама был Раавад (р. Аврагам бен Давид), напи- 
савший книгу Гасагот (”Замечания” ) .

Неверным было бы полагать, что Раавад недо- 
оценивал книгу Рамбама, которую сам же назы* 
вал великой. Лишь опасения, что Мишнэ Тора 
подменит собой Талмуд и евреи перестанут изу- 
чать его, побуждали Раавада к резкому спору с 
Рамбамом.

Р. Йосеф Каро полемизирует с Раавадом в сво- 
ем труде Кесеф мишнэ, комментирующем книгу 
Рамбама: ”Если бы Рамбам хотел идти путем 
своих предшественников, то в его книге вообще 
не было бы необходимости, [ибо р. Альфаси в 
своей работе уже привел законы вместе с дис- 
куссиями мудрецов, на основании которых эти 
законы и были установлены] , а Рамбам по по- 
воду большинства галахот  не спорит с мнением 
р. Альфаси. Рамбам же поставил перед собой 
иную цель: он решил составить галахический ко־ 
деке, написанный ясно и лаконично, подобно 
Мишне, чтобы каждый, кому необходимо узнать, 
какова же га л а х а  в каждом конкретном случае, 
смог выяснить это из его книги. Если же найдет- 
ся какой-либо мудрец, считал Рамбам, который 
не захочет положиться на его кодекс и пожелает 
разобраться в конкретной галахической пробле
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ме самостоятельно, — ничто не помешает ему 
обратиться к Талмуду и его комментаторам. 
Таким образом, книга Рамбама может принести 
пользу любому — кроме, возможно, самых вы- 
дающихся мудрецов; :״со даже и тем она приго- 
дится: при вынесении решения без тщательного 
рассмотрения вопроса они смогут положиться на 
мнение Рамбама, да и при подробном анализе 
проблемы знание его позиции принесет им нема- 
лую пользу” .

Несмотря на возражения некоторых мудрецов, 
Мишнэ Тора превратилась в наиболее авторитет- 
ный свод законов, которым евреи руководство- 
вались на протяжении многих веков. Особенно 
значительным было влияние Мишнэ Тора в Егип- 
те и Йемене, а также в некоторых общинах Испа- 
нии, где евреи обязались решать все галахичес- 
кие вопросы на основании мнения Рамбама, 
которое изложено в этой книге. Даже после 
того, как во всем еврейском мире основным 
кодексом законов стал Шулхан арух, Мишнэ 
Тора продолжала пользоваться большим авто- 
ритетом, и до сегодняшнего дня эта книга зани- 
мает центральное место в системе изучения 
Талмуда и Галахи.

На стр. 133 приведена фотография страницы из 
Мишнэ Тора Рамбама. По обеим сторонам основ- 
ного текста — комментарий р. Йосефа Каро.
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Мишнэ Тора состоит из четырнадцати частей 
и включает в себя все га л а х о т , в том числе v 
такие, которые в наше время, т.е. до построения 
Третьего Храма, неактуальны (например, законы 
о жертвоприношениях).

К Мишнэ Тора написано немало комментариев. 
Важнейшие из них, кроме Кесеф мишнэ р. Иосе- 
фа Каро (1488 — 1575) и Гасагот Раавада, — Ле- 
хем мишнэ р.Аврагама де Ботона (1545 — 1588) 
и Мишнэ ламелех р. Иегуды Розанеса (1658 — 
1727) .

Через столетие после Рамбама наиболее круп- 
ным галахическим авторитетом стал р. Ашер бен 
Йехиэль, или Рош (ок. 1250 — 1327). Рош родил- 
ся в Германии и был одним из духовных руково- 
дителей немецкого еврейства, затем он переев- 
лился в Испанию, заняв должность главы раввин- 
с кого суда в Толедо.

Прибыв в Испанию, Рош обнаружил, что число 
изучающих Талмуд очень невелико, значительно 
больше евреев изучали книгу Рифа Сефер гагала- 
хот. В основанной им й е ш и в е  Рош ввел уроки 
Талмуда, пользуясь системой, разработанной сво- 
ими учителями, Баалей-гатосафот. Он решительно 
воспротивился практике, принятой в раввинских 
судах Испании: выносить галахические решения, 
основываясь не на Талмуде, а на Мишнэ Тора 
Рамбама. Рош писал так:
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”Ошибаются те, которые принимают галахи- 
ческие решения, основываясь на выводах Рам- 
бама, благословенна память его, но не являясь 
при этом знатоками Талмуда и не зная, как 
пришел Рамбам к своим выводам. Они выносят 
неправильные решения, потому что, в отличие 
от других авторов, Рамбам не приводит аргумен- 
тов в защиту установленных им законов и не 
дает ссылок на те места в Талмуде, которые 
являются обоснованием его выводов. Рамбам 
писал свою книгу так, как если бы он был про- 
роком: он не приводит доказательств — и тот, 
кто читает его труд, полагает, что понимает ска- 
занное в нем. Однако это неверно, ибо тот, кто 
не является знатоком Талмуда, ничего не мо- 
жет правильно понять в книге Рамбама и, еле- 
довательно, будет ошибаться при вынесении 
галахических решении. Поэтому в разрешении 
практических вопросов нельзя полагаться лишь 
на книгу Рамбама, не найдя подтверждения ее 
выводам в Талмуде” .

Основной труд Роша — Пискей гарош, написан- 
ный по образцу книги Рифа Сефер гагалахот. 
Рош включил в свою книгу, в которой материал 
изложен в том же порядке, что и в Талмуде, лишь 
те галахот , которые актуальны в наше время.

Предваряя свои комментарии к книге Роша, 
р. Йом-Тов-Липман Геллер пишет: ” ... и появился
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рабейну Ашер, и составил книгу, в которую 
включил слова Рифа, добавив к ним то. что гово־ 
рили Баалей-гатосафот и некоторые другие муд- 
рецы, а также изложив свои собственные мыс- 
ли — плоды его прямого ясного ума” .

Сын Роша, р Яаков бен Ашер (или Бааль- 
гатурим, ок. 1270 — 1343). написал труд, назы- 
ваемый Кицур пискей гарош. в котором изло- 
жил в сжатой форме основные положения книги 
своего отца. Впоследствии р, Яаков бен Ашер 
составил прославивший его галахический кодекс 
Арбаа турим (”Четыре ряда” ), в котором, по 
словам р. Геллера, ” ... достигнув вершин мудро- 
сти, [автор Кицур пискей гарош] по-новому си- 
стематизировал га л а х о т , [выведенные его от- 
цом], распределив их по четырем разделам и 
добавив к ним законы, установленные по тем 
же вопросам мудрецами, труды которых в кни- 
ге Роша не были упомянуты” .

Порядком изложения эта книга отличается как 
от труда Роша, построенного в соответствии со 
структурой Талмуда, так и от книги Рамбама, со- 
ставленной по логическому принципу, включаю- 
идей в себя и гал ахот , которые после разрушения 
Второго Храма неактуальны. Арбаа турим пост- 
роена таким образом, чтобы максимально облег- 
чить пользование ею на практике.

Первый раздел ее, ”Орах хайим , посвящен
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правилам повседневного поведения: омовению 
рук, молитве, чтению ”Шма, Исраэль...” и т.д., а 
также законам субботы, праздников, постов и 
т.п. Во втором разделе, ”Йорэ деа” , содержатся 
правила убоя скота, каьирута , законы, запрещаю- 
щие идолопоклонство, галахот о  н и д е , обетах и 
клятвах, обрезании, трауре и т.д. В третьем раз- 
деле. ”Эвен гаэзер” , перечислены законы о свадь- 
бе, разводе и пр. В последнем разделе, ”Хошен 
мишпат” , приведены законы судопроизводства 
и законы, регулирующие имущественные отно- 
шения между людьми.

Хотя Бааль-гатурим, вслед за Рамбамом, из- 
лагает галахический материал по тематическому 
принципу, он, в отличие от своего великого пред- 
шественника, пользуется правилом, заимствов- 
ваным у своего отца, указывая в своей книге, 
где именно в талмудической литературе обсуж- 
дается вопрос, в отношении которого в кодексе 
приводится окончательное решение. Эти приме- 
чания необходимы читателю для того, чтобы он 
в случае необходимости смог бы самостоятельно 
обратиться к первоисточникам для того, чтобы 
изучить вопрос более глубоко.

Но Бааль-гатурим не ограничился одними 
лишь ссылками на более ранние книги. Если 
в отношении тех или иных проблем предшест- 
вовавшие ему мудрецы расходились во мнениях.
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он приводит мнения обеих сторон, и в этом его 
книга Арбаа турим значительно отличается от 
Мишнэ Тора Рамбама, который приводит лишь 
одно мнение, да и то — без указания источника. 
Кроме того, в отличие от Рамбама, Бааль-гатурим 
включил в свою книгу лишь те галахот , которые 
актуальны после разрушения Храма.

В составлении своего кодекса Бааль-гатурим 
пользовался практически всей галахической ли- 
тературой предыдущих столетий. Однако было 
бы неверным определить его труд как компиля- 
цию. В тех случаях, когда он не был согласен со 
своими предшественниками, он не останавливал- 
ся перед тем, чтобы вынести решение, противоре- 
чащее их мнению. Иногда Бааль-гатурим устанав- 
ливал га л а х о т , которые противоречили законам, 
выведенным его собственным отцом.

К книге Арбаа турим было написано немало 
комментариев, сыгравших большую роль в даль- 
нейшем развитии Галахи. Р. Моше Исерлес (или 
Рама, ок. 1530 — 1572) в своем труде Дархей 
Моше привел по каждому вопросу, рассматрива- 
емому в Арбаа турим, галахические решения, 
принятые мудрецами за двести лет, прошедших 
со дня смерти автора этой книги, — решения, ко- 
торыми руководствовались в своей жизни аш- 
кеназские евреи — современники Рама. Обшир- 
ные комментарии к Арбаа турим написали
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р.Йоэчь Сиркис (1561 — 1640, книга Байит ха- 
дат) и р. Йегошуа Фальк (ок. 1555 — 1614, кни- 
ги Приша и Дриша) .

Самым известным комментарием к Арбаа 
турим, сыгравшим важнейшую роль в дальней- 
шем развитии Галахи, явился труд р. Йосефа 
Каро Бейт Йосеф.

Р. Йосеф Каро (1488 — 1575) родился в Толе- 
до. После изгнания евреев из Испании р. Каро 
жил в Португалии, Турции, Болгарии, а потом по- 
селился в Эрец-Исраэль, в городе Цфате.

Книгу Бейт Йосеф р.Каро писал в течение двад- 
цати лет. В предисловии к ней он говорит о моти- 
вах, побудивших его написать свой комментарий 
к Арбаа турим: ” Решил я составить книгу, вклю- 
чающую в себя все актуальные сегодня законы, с 
подробным обоснованием их на основе как тал- 
мудических толкований, так и мнений, высказан- 
ных в дискуссиях мудрецов более позднего в ре- 
мени. Моей целью было не создание нового гала- 
хического кодекса — ибо тогда мне пришлось бы 
повторять то, что уже было написано, — я решил 
прокомментировать один из уже существующих 
сводов законов. Вначале хотел я обратиться к 
самому прославленному кодексу, Мишнэ Тора 
Рамбама, но отказался от этой мысли, ибо Рам- 
бам приводит по каждой из рассматриваемых 
им проблем лишь одно мнение; поэтому мне
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пришлось бы дополнять его труд, приводя в сво- 
ем комментарии и все другие точки зрения, под- 
робно обосновывая каждую. Исходя из этих 
соображений, я остановил свой выбор на книге 
Арбаа турим, ибо в ней автор приводит по каж- 
дому вопросу большинство существующих мне- 
ний... Хотелось мне установить ясные галахот,  
разрешив споры между мудрецами, — ибо я по- 
латал, что Галаха наша должна быть едина, как 
едина Тора. Понял я, что не стоит мне устанавли- 
вать законы при помощи рассуждений или дока- 
зательств, опирающихся на Талмуд, — ведь книги 
Баалей-гатосафот, Рамбама, Рашба, Рана полны 
подобных аргументов, и каждый из этих мудре- 
цов отстаивает свою позицию. Кто могбыпозво- 
лить себе вмешаться в споры великих, приводя 
собственные доказательства? Поэтому решил я 
положиться на три столпа Закона, на которых 
зиждется весь дом Израиля: на Рифа, Рамбама и 
Роша. И сказал я себе: там, где двое из них со- 
гласны друг с другом, г а л а х а  — по их словам, 
кроме тех редких случаев, когда все или боль- 
шинство мудрецов возражают им, и поэтому во 
всех еврейских общинах принято делать по־дру־ 
тому... И это — правильный путь в выведении 
галахот. Но если в какой-либо общине принято 
запрещать то, что я в своей книге разрешаю, — 
пусть эти люди продолжают соблюдать свой обы

140



чай, ибо они однажды приняли этот обычай от 
какого-то мудреца и обязаны теперь соблюдать 
его” .

Завершив работу над своей фундаментальной 
книгой, р.Йосеф Каро решил составить сокра- 
!ценный ее вариант, изложив в нем галахический 
материал просто и сжато, без указаний источни- 
ков, полагаясь при этом на то, что в кодексе 
Бейт Йосеф, получившем широкое распростра- 
нение среди евреев, каждый интересующийся 
мог без труда найти подробные обоснования лю- 
бого закона. Эта новая его книга — Шулхан арух 
(”Накрытый стол” ) — была принята всем еврей- 
ским народом в качестве основного, наиболее 
авторитетного галахического кодекса. В преди- 
словии к книге Шулхан арух р. Каро писал:

”Подумал я, что было бы хорошо собрать все 
сказанное в кодексе Бейт Йосеф и изложить это 
кратко и ясно, так, чтобы законы Торы стали 
известны и понятны любому еврею и чтобы муд- 
рец, которого спросят, какова г а л а х а  в том или 
ином случае, мог бы, зная Шулхан арух, сразу 
же, не колеблясь, дать четкий ответ. А для того, 
чтобы он не забывал сказанное в этой книге, я 
разделил ее на тридцать частей, чтобы ежедневно 
изучалась одна ее часть, и за месяц была бы пов- 
торена вся книга. И еще. Я хочу, чтобы молодые 
ученики изучали Шулхан арух постоянно и заучи
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вали его текст наизусть, и слова Галахи с юных 
лет были бы у них на устах и стали бы руковод- 
ством в практических вопросах... Уверен я, что 
эта книга поможет, с Б  жей помощью, наполнить־
весь мир знанием Г-спода...”

В ашкеназских общинах книга Шулхан арух 
получила распространение вместе с примечания- 
ми к ней Рама, которые он назвал Мала (” Ска- 
терть” ) . В предисловии к своему труду Рама пи- 
шет:

^Величайший мудрец, автор книг Бейт Йосеф 
и Шулхан арух, установил законы, в правильное- 
ти которых мы не можем сомневаться. Полезно, 
тем не менее, привести по каждому вопросу мне- 
ния и более поздних п о с к и м , а также упомянуть 
обычаи, принятые в ашкеназских общинах. По- 
этому я как бы расстелил свою ” Скатерть” на 
его ” Столе” , и на ней человек сможет найти все 
яства, которых жаждет его душа. Р. Йосеф Каро 
”накрыл стол” , однако блюда, расположенные 
на нем, не рассчитаны на евреев большинства 
европейских стран, ибо в ашкеназских общинах в 
большинстве случаев руководствуются галахот , 
которые отличаются от установленных р. Йосефом 
Каро. Автор кодекса Шулхан арух, согласно 
провозглашенному им принципу, следовал мне- 
ниям Рифа и Рамбама даже в тех случаях, когда 
остальные п о с к и м  считали иначе. Поэтому в его
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книге многие выводы не соответствуют позиции 
тех мудрецов, потомками которых мы являемся 
и чье мнение стало для нас решающим, — вели- 
чайших п о с к и м , выводивших галахот  на основе 
сказанного у Баалей-гатосафот и у еврейских 
мудрецов Франции. Поэтому я счел необходимым 
записать на полях книги Шулхан арух мнение дру- 
гих п о с к и м , чтобы изучающие этот труд знали, в 
каких вопросах мнение р. Йосефа Каро оспарива- 
ется; и в каждом случае, когда мне было извест- 
но, что в наших общинах принято поступать иначе, 
чем рекомендует Шулхан арух, я завершал изло- 
жение противоположного мнения словами: 
”Поступай так!” ...Знаток в состоянии самостоя- 
тельно оценить вкус каждого из блюд, располо- 
женных на ” накрытом столе” , не полагаясь при 
этом на мнения других; тот же, кто пока на это 
не способен, пусть придерживается обычая своей 
общины — об этом говорит и сам р. Йосеф Каро 
в предисловии к своей книге Бейт Йосеф>.

Благодаря книге р. Моше Исерлеса кодекс 
Шулхан арух вместе с комментарием Мапа был 
принят ашкеназскими общинами, и все утверж- 
дения р. Йосефа Каро, с которыми Рама не спо- 
рит, стали законами для всех евреев. Подавляю- 
щее большинство изданий свода галахот  Шулхан 
арух выходит в свет с комментариями р. Моше 
Исерлеса.
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Упомянем также другие важные комментарии 
к книге Шулхан арух.

Сефер меират эйнайим р. Йегошуа Фалька 
(ок. 1555 — 1614, Польша) — комментарий к 

разделу ” Хошен мишпат” — исправляет в крав- 
шиеся в него в процессе печати ошибки, находит 
компромиссное решение там, где р. Йосеф Каро 
и Рама расходятся во мнениях, приводит гал ахот , 
принятые уже после написания этой книги.

Турей загав р. Давида Галеви (1586 — 1667, 
Польша) — комментарий ко всем четырем раз- 
делам труда р. Йосефа Каро; однако широкое 
распространение получили комментарии лишь 
к двум из них: ”Орах хайим” и ’,Йорэ деа” . 
Автор приводит мнения поздних п о с к и м  и, 
сравнивая их с позицией р. Йосефа Каро по этим 
вопросам, выводит галахот.

Сифтей коген р.Шабтая Когена, или Шаха 
(1621 — 1662, Польша) — комментарий к разде- 
лам ”Йорэ деа” , в котором автор зачастую спо- 
рит с комментариями р. Давида Галеви, и к 
”Хошен мишпат” , где он, среди прочего, коммен- 
тирует и дополняет Сефер меират эйнайим.

Хелькат мехокек р. Моше Лимы (ок. 1605 — 
1658, Литва) — комментарий к первым ста двад- 
цати параграфам раздела ” Эвен гаэзер” .

Бейт Шмуэль р. Шмуэля бен Ури-Шрага־Файву־
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ша (XVII в., Польша) ־ комментарий к разделу 
”Эвен гаэзер” .

Маген Аврагам р. Аврагама Гомбинера (ок. 
1637 — 1683, Польша) — комментарий к разделу 
”Орах хайим” .

При хадаш р. Хизкии де Сильвы (1659 — 1698, 
Италия и Эрец-Исраэль) ־־־ комментарий к разде- 
лам ” Орах хайим” и ”Йорэ деа” . Автор следует 
мнению р.Йосефа Каро, и труд его основан на 
традициях сефардского еврейства.

При мегадим р.Йосефа Теомима (ок. 1727 — 
1792, Галиция и Германия) — комментарий на 
те разделы в книгах р. Шабтая Когена, р. Давида 
Галеви и р. Аврагама Гомбинера, в которых 
говорится об ” Орах хайим” и ”Йорэ деа” .
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ГЛ АВА ВТОРАЯ

П О З Д Н И Е  П О С К И М

После принятия всем еврейским народом ко- 
декса Шулхан арух в качестве фундаментального 
свода законов, кроме обширной литературы, 
комментирующей и дополняющей этот труд, по- 
явился целый ряд работ, написанных поздними 
п о с к и м .  Эти книги можно разделить на две труп- 
пы: сборники ”вопросов и ответов” и новые гала- 
хические кодексы.

Практика галахической литературы, построен- 
ной по принципу вопросов и ответов (на иврите 
илеэлот утилувот) насчитывает не одну сотню лет: 
до нас дошли, например, ответы ге о н и м  X в. н.э. 
на галахические вопросы, которые задавали им 
в своих письмах евреи разных стран. В последние 
столетия многие п о с к и м  издали отдельными кни- 
гами свои ответы на заданные им вопросы. Среди 
многочисленных сборников такого рода отме
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тим лишь два: Нода бигуда р. Йехезкеля Ланды 
(1713 — 1793, Польша), одного из величайших 
галахических авторитетов XVIII в., и Хатам 
софер р.Моше Софера (1762 — 1839, Венгрия), 
духовного вождя венгерского еврейства. Обе эти 
книги разъясняют законы, содержащиеся во всех 
четырех разделах кодекса Шулхан арух.

Вторая группа книг — новые галахические к о-  
дексы ־־ также достаточно обширна. Ее можно 
подразделить на две категории в зависимости от 
расположения в них материала:

1. Книги, строящиеся по образцу кодекса 
Шулхан арух и Арбаа турим: порядок их разде- 
лов и глав тот же, что и в этих книгах. Важней- 
шие из кодексов этой категории: Левуш малхут 
(или Левушим) , Шулхан арух гарав, Арух га- 
шулхан, Мишна брура.

2. Кодексы, в которых галахический материал 
расположен в ином порядке. Важнейшие из книг 
этой категории: Хайей адам и Хохмат адам, 
Кицур шулхан арух, Бен иш хай.

Кодекс Левуш малхут (или Левушим) состав- 
лен р.Мордехаем Яфэ (ок. 1535 — 1612), знато- 
ком Галахи и Кабалы, возглавлявшим различные 
еврейские общины в Чехии, Италии, Польше и 
Литве. Левуш малхут, по замыслу автора, должен 
был стать ”золотой серединой” между кодексами 
Бейт Йосеф и Шулхан арух: материал изложен в
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этой книге более сжато, чем в Бейт Йосеф, одна- 
ко дополнен ссылками на источники и на мнения 
иных галахических авторитетов, чего нет в кодек- 
се Шулхан арух. В отличие от р. Йосефа Каро, 
р. Яфэ устанавливает законы согласно мнению 
мудрецов ашкеназских общин. До широкого рас- 
пространения в этих общинах книги Шулхан арух 
труд р. Яфэ был для ашкеназских евреев основ- 
ным галахическим кодексом.

Шулхан арух гарав составлен р. Шнеуром- 
Залманом из г. Ляды (ныне в Витебской области, 
Белоруссия) , основателем хасидского движения 
Хабад. Р. Шнеур-Залман (1745 — 1813) был уче- 
ником р. Дов-Бэра, ,'Межеричского магида” , ко- 
торый в свою очередь был учеником р. Исраэля 
Бааль-Шем-Това, основателя хасидизма. Вот что 
пишут сыновья р. Шнеур-Залмана в своем преди- 
словии к книге отца: ” ... искал он [Межерич- 
ский магид] среди своих учеников того, кто был 
бы осенен Б-жественным духом и был бы спосо- 
бен понять Закон и вывести ясную Галаху, — 
чтобы прокомментировать таким образом ”Орах 
хайпм” и ”Йорэ деа” — две части книги Шулхан 
арух, содержащие в себе самые необходимые 
законы, — изложив при этом галахот , установлен- 
ные р. Йосефом Каро и всеми более поздними 
п о с к и м , ясным и лаконичным языком, приводя 
при этом обоснование каждому из этих законов.
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И выбрал он [нашего отца, р. Шнеур3־алмана| , и 
сказал ему: ״Нет мудреца, подобного тебе. 
Углубись в галахот  и проделай святую работу, 
раскрыв глубинный смысл каждого закона, 
приведенного ранними или поздними п о с к и м ...”

F. Шнеур-Залман выполнил повеление Межерич- 
ского магида, написав поначалу две главы сво- 
его высоко оцененного его учителем и ставшего 
впоследствии классическим труда — ”Законы 
цицит” и ”Законы Песах” . Позднее р. Шнеур- 
Залман включил в него и новые главы, охваты- 
вающие почти весь материал, изложенный в 
” Орах хайим” , и некоторые из тем, рассмотрен- 
ных в ”Йорэ деа” и ” Хошен мишпат” . В дополне- 
ние к основному тексту Шулхан арух гарав, пред- 
ставляющему из себя галахический кодекс, в ко- 
тором каждый закон приведен вместе с его крат- 
ким обоснованием, р. Шнеур-Залман написал и 
комментарий к этому труду под названием 
Кунтрес ахарон, где в особо сложных местах 
приводит подробную аргументацию мнений ди- 
скутирующих сторон.

Вскоре после завершения кодекса Шулхан 
арух гарав появились две книги, написанные 
р. Аврагамом Данцигом (1784 — 1820), родив- 
шимся в Данциге, но большую часть жизни про- 
ведшим в Вильно. Хайей адам охватывает те же 
темы, что и раздел ”Орах хайим” кодекса Шулхан
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арух, а Хохмат адам — темы раздела ”Йорэ деа” , 
однако оба этих труда построены в ином поряд- 
ке, нежели Шулхан арух. Р. Данциг так пишет о 
причинах, побудивших его написать свои книги:

<Счастлив тот, кто изучает Шулхан арух, дабы 
узнать происхождение и смысл каждого закона. 
Но те из евреев, которые вынуждены тяжело тру- 
диться, чтобы прокормить семью, — сколько вре- 
мени понадобится им, чтобы дойти в этой книге 
хотя бы до главы ”Утренние благословения”? 
Не менее полугода. А чтобы изучить и эту главу, 
и несколько последующих — до главы, говоря- 
щей о благословениях на еду, им понадобится 
от полугода до года. Еще больше времени займет 
изучение законов субботы. Может не хватить всей 
жизни, чтобы изучить один лишь раздел ”Орах 
хайим” .. Я написал свои книги с тем, чтобы по 
ним можно было быстро изучить все законы, 
установленные р. Йосефом Каро и поздними 
п о с к и м , и постичь их смысл. Так, все галахот , 
предшествующие законам субботы, занимают в 
Хайей адам тридцать страниц, и тот, кто будет 
изучать по странице в день, сможет одолеть их 
всего лишь за месяц...

Кицур шулхан арух (”Краткий Шулхан арух” ) 
был написан р.Шломо Ганцфридом (1804 — 
1866), жившим в Австро-Венгрии в г. Унгвар 
(ныне Ужгород). Эта книга представляет собой
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предельно сжатое изложение основных законов, 
изложенных в кодексе Шулхан арух, с добавле- 
нием галахических решений, принятых более 
поздними п о с к и м , мудрецами ашкеназских 
общин.

По замыслу р.Шломо Ганцфрида, ею Кицур 
шулхан арух предназначался для тех, кому по 
гем или иным причинам не довелось углубленно 
изучать законы Торы. Галахический материал 
этой книги скомпонован иначе, нежели кодекс 
р. Йосефа Каро, — с тем, чтобы каждый человек 
мог получить из него однозначный и понятный 
ответ на все вопросы, возникающие в повседнев 
ной жизни. В тех случаях, которые требуют более 
обстоятельного анализа, р. Шломо Ганцфрид ре- 
комендует обращаться к раввинам.

Написанный простым, но выразительным язы־ 
ком, Кицур шулхан арух был впервые опублико- 
ван в 1864 году и с тех пор переиздавался неод- 
нократно, став одним из наиболее широко изучав- 
мых галахических пособий.

Арух гашулхан написал р Йехиэль-Михл Эп- 
штейн (1829 — 1908, Белоруссия). Эта книга 
представляет собой весьма подробное изложение 
всего галахического материала, содержащегося 
в кодексе Шулхан арух и в трудах позднейших 
п о с к и м . Целью р.Й.-М. Эпштейна было составле- 
ние кодекса, в котором были бы учтены галахи-
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чес кие решения поздних п о с к и м  , принятые уже 
после завершения книги Шулхан арух, и содер- 
жались бы однозначные гал ахот  по тем или иным 
проблемам. В свой кодекс р. Й.-М. Эпштейн 
включил и некоторые галахот , неактуальные в 
наше время (например, законы, определяющие 
деятельность Сангедрина, законы о городах-убе- 
жищах для тех, кто совершил непреднамеренное 
убийство, и т.п.) .

В дополнение к кодексу Арух гашулхан 
р. Й.־М. Эпштейн написал еще одну книгу — 
Арух гашулхан геатид (”Арух гашулхан будуще- 
го” ) , посвященную лишь тем гал ахот , которые не 
действуют в наши дни и вновь будут актуальны 
только после прихода Машиаха.

Бен иш хай ״־־ книга, написанная р. Йосефом- 
Хайимом эль-Хахамом (ок. 1833 ~ 1909), равви- 
ном из Багдада; весь материал ее разделен на 
пятьдесят три раздела, соответствующих недель- 
ным главам Торьг Каждый из этих разделов 
включает в себя как Галаху, так и Агаду, связан- 
ные с содержанием комментируемой главы. 
”Изучение одних лишь галахог не может при- 
влечь простой народ. Следует взять за основу 
слова Агады и поучений, и лишь по ходу повеет- 
вования приводить галахот , связанные с раз- 
бираемым отрывком Торы” ־ ,  говорил р. Йосеф- 
Хайим. Его труд принят в качестве галахического
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кодекса многими общинами евреев стран Вое־ 
тока.

Книга Мишна брура р. Исраэля-Меира Гакогена 
(1838 — 1933, Россия и Польша), более извест- 
ного как ”Хафец-Хайим” по названию одной из 
его ранних книг, является расширенным ком- 
ментарием к разделу ”Орах хайим” кодекса 
р. Йосефа Каро.

О причинах, побудивших его написать этот 
труд, Хафец-Хайим писал так:

<Все четыре раздела кодекса Шулхан арух 
содержат в себе законы, которые актуальны 
и сегодня и которые необходимо знать в по- 
вседневной жизни. И все же ” Орах хайим” важ- 
ней других разделов, ибо без знания содержа- 
щихся в нем законов никто не может провести 
и дня, не нарушив заповедей Торы. В то же вре- 
мя я обратил внимание, что лишь немногие сегод- 
ня изучают Шулхан арух, и тому — две причины. 
Первая: практически невозможно разобраться в 
этом кодексе, не изучив предварительно Арбаа 
турим и Бейт Йосеф, ибо в этих книгах объяс- 
няется происхождение галахот  и их смысл. Изу- 
чение же этих трудов в наше время для многих 
затруднительно. Вторая причина: невозможно 
выяснить сегодня из кодекса Шулхан арух, как 
именно исполнять на практике тот или иной 
закон, ибо в книгах поздних п о с к и м  приводится
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большое количество разных мнений, и люди про- 
сто не знают, как им следует поступать >.

КТО И КОГДА ЗАПИСАЛ УСТНУЮ ТОРУ

Книги, составленные 
ими

МудрецыГоды

Устная Тора переда- 
валась из поколения 
в поколение устно. 
Мудрецы записывали 
отдельные законы и 
таканот, впоследствии 
включенные в Миш ну

Мудрецы Великого 
Собрания

ок. 330 г. 
до н.э.

Шимон-гацадик 
(последний из членов 
Великого Собрания) 
и "пары” мудрецов

ок. 330 г. до 
н.э. ок.
30 г. до н.э

Эпоха танаим:

1. Гилель и Шамай

ок. 30 г. до 
н.э. -  ок.
220 г. н. э.

2. р. Йоханан бен 
Закай, рабан Шимон 
бен Гамлиэль, 
Шмуэль -гакатан

3. рабан Гамлиэль из 
Явнэ, р.Элиэзер бен 
Горканос, р. Йегошуа

4. р. Акива, р. Ишма- 
эль, р.Тарфон, р. Эли- 
эзер бен Азарья
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Составил и записал 
Мишну

Иерусалимский
Талмуд

5. р. Меир, р. ЙегУда 
бар Илай, рабан 
Шимон бен Гамлиэль 
(второй), р. Шимон 
бар Йохай, р. Йосей 
бен Хал афта

6. р. Йегуда-ганасиок. 220 г.

Эпоха аморайм:

1. р. Ханина и р. Ошая 
Раба в Эрец-Исраэль; 
Рав и Шмуэль в 
Вавилонии

2. р. Йэханан и 
Рейш-Лакиш в Эрец- 
Мера эль;
рав Гуна 
и рав ЙегУда в 
Вавилонии

3. р. А ми, р Асей 
в Эрец-Исраэль;
Рав а и рав Йосеф 
в Вавилонии

4. р. А багу, р. Ирмея 
и у Иона в Эрец- 
Исраэль; А бай ей и 
Рава в Вавилонии

5 рав Мана в Эрец- 
Исраэль;
рав Папа и рав Гуна 
в Вавилонии

о к .220 - 
о к .500

середина 
IV в.

156



6. рав Ашей и Рави на 
в Вавилонии

Вавилонский
Талмуд

7. Сын рав а Ашей 
в Вавилонии

8. Равина бен Гуна 
и рав Йосей 
в Вавилонии

Окончательная редак- 
ция Вавилонского 
Талмуда

Эпоха савораим Некоторые из ?алахи- 
ческих решений, вы- 
несенных савораим, 
включены в Вавилон* 
ский Талмуд

Эпоха геоним:

р. Йе?удай-гаон ГЬлахот гдолот

р. Ахай-гаон Шеи льют

1 р. Саадья-гаон Ответы по вопросам 
Галахи и др.

р. Шрира-гаон Игерет рав Шрира* 
гаон, ответы по 
вопросам Галахи

р. Гай-гаон Ответы по вопросам 
Галахи

рабейну Хананэль Комментарий к 
Талмуду

о к .500 -  
ок. 700

ок. 700 -  
ok. 1050
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Эпоха ранних поским :

Сефер Рагалахот

Примечания к Сефер 
РаРалахот Рифа и Га* 
сагот к Мишнэ Тора 
Рамбама

Мишнэ Тора, коммен- 
тарий к Миш не

Сефер Разхут (ком* 
ментарий к Сефер ?а* 
Ралахот Рифа), ком* 
ментарий к Талмуду

Ответы го вопросам 
Галахи, валахический 
кодекс Торат Рабайит

Галахи чес кий кодекс 
Сефер Мордехай

Пискей гарош

Кицур пискей Рарош, 
Арбаа турим

комментарий к Сефер 
РаРалахот Рифа, ком- 
ментарий к Талмуду

Бейт Йосеф, Шулхан 
арух, Кесеф мишнэ

р. Ицхак Альфаси (Риф;

р. АвраРам бен Давид 
(Раавад)

р. Моше бен Маймон 
(Рамбам)

р. Моше бен Нахман 
(Рамбан)

р. Шломо Адрет 
(Рашба)

р. Мордехай бен 
Гилель

р. Ашер бен Йехиэль 
(Рош)

р. Лаков бен Ашер 
(Бааль-Ратурим)

р. Нисим Геронди 
(рабейну Нисим или 
Таран)

р. Йосеф Каро

о к .1050 -  
о к .1575

1013 -  1103 

1125 -  1198

1 135 -  1204 

1194 -  1270

о к .1235 -  
ок. 1310

ок. 1240 -  
1298

о к .1250 -  
1327

1270 - 1343

 1310 ־ 1375

1575 1488
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о к .1575 
до наших 
дней

Эпоха поздни х по с- 
ким:

о к .1530 -  
1572

р. Моте Исерлес 
(Рама)

Дархей Моше, Мала

о к .1535 -  
1612

р. Мордехай Яфэ Левуш малхут

о к .1555 - 
1614

р. ЙеГошуа Фальк Сефер меират 
эйнайим, Приша, 
Дриша

1561 1640 р. Йоэль Сиркис Б ай ит хадаш, приме- 
чания к Талмуду

1586 1667 р. Давид Галеви Турей загав

о к .1605 -  
1658

р. Моте Лима Хелькат мехокек

1621 -  1662 р. Шабтай Коген 
(Шах)

Сифтей ко?ен

1637 - 1683 р. Аврагам Гомби- 
нер

Маген Аврагам

XVII в. р. Шмуэль бен Ури- 
Шрага-Файвуш

Бейт Шмуэль

1713 - 1793 р. Йехезкель Ланда Нода б и гуда

1720 -  1797 р. Элиягу из Вильно 
(Гагра или Вилен- 
ский гаон)

Примечания к кодек- 
су Шулхан арух и к 
Талмуду
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O K . 1727 
1792

p. Йосеф Теомим При мегадим

1745 1813 p. Шнеур-Залман из 
Ляд

Шулхан арух гарав

1 762 1839 р. Моше Софер 
(Хатам софер)

Хатам софер

1784 - 1820 р .  АвраРам Данциг Хай ей адам, 
Хохмат адам

1804 1886 р. Шломо Ганцфрид Кицур шулхан арух

1829 - 1908 р. Йехиэль-Михл 
Эпштейн

Арух Рашулхан, Арух 
Ра шулхан Реатид

1833 1909 р. Йосеф-Хайим 
эль-Ха хам

Бен иш хай

1838 1933 £. Исраэль-Меир 
Гакоген
(Хафец-Хайим) ן

Мишна брура
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ЧАСТЬ ПЯТАЯ

А Г А Д А  И К А Б А Л А





ГЛАВА ПЕРВАЯ

А  Г А  Д А

Оба Талмуда, Вавилонский и Иерусалимский,
содержат кроме галахического материала боль- 
шое количество преданий, рассказов, рассужде- 
ний на темы морали и т.п., называемых в своей 
совокупности Агадой. Агадическая часть в Ва- 
вилонском Талмуде составляет около четверти 
всего материала, а в Талмуде Иерусалимском — 
около трети. Как правило, агадический материал 
является лишь дополнением к Галахе, поясняя 
ее, придавая ей большую наглядность, но иногда 
в Талмуде встречаются обширные агадические 
отрывки, не связанные впрямую с обсуждаемой 
га л а х о й .  Существуют и отдельные разделы (и да- 
же целый трактат ”Пиркей авот” ) , посвященные 
этическим проблемам. Характерная особенность 
Агады в том, что, в отличие от Галахи, она гово- 
рит аллегориями, притчами, содержащими в себе

163



скрытый смысл, — зачастую, более важный, чем 
тот, который лежит на поверхности.

Агадический материал, не вошедший в Талмуд, 
собирался в отдельные книги, которьк были со- 
ставлены в V — XIII вв. В более поздние времена 
появились сборники избранных агадот , уже запи- 
санных в прошлом.

Агадическая литература весьма обширна. Пере־ 
числим лишь важнейшие из сборников.

Мидраш раба — м и д р а ш 1 на 'Гору и на пять 
м е ги л о т  — Рут, Когелет, Шир гаширим, Эйха и 
Эстер. Составлен в Эрец-Исраэль; по одному 
мнению, его составителем был р. Ошая Раба 
(II в. н.э.), по другому Рава бар Нахмани 
(III в. н. э.) . Некоторые из книг Торы и м еги л от  
прокомментированы в Мидраш раба целиком 
(например, книга Брейшит), некоторые — лишь 
частично (например, книга Вайикра).

Мидраш Танхума — м и д р а ш  на Тору. Состави- 
тель — р. Танхума, живший в Эрец-Исраэль в 
IV в. н.э. Книга толкует недельные главы Торы, 
рассматривая галахические вопросы, содержа- 
щиеся в каждой из них.

Пиркей дераби Элиэзер — повествование о

1 М и д р а ш  — агадический материал, расположенный в 
соответствии с последовательностью стихов Танаха и 
связанный с ними тематически или ассоциативно.
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происходившем со дней сотворения мира и до 
исхода евреев из Египта, составленное по хроно- 
логическому принципу и добавляющее к напи- 
санному в Торе множество дополнительных фак- 
тов, сохраненных устной традицией. Этот м и д р а ш  
составлен в XIII в. в одной из мусульманских 
стран.

Псикта (или Псикта дерав Кагана) -  м и д р а ш  
на те отрывки из книг пророков, которые чита- 
ются в синагоге в праздники и в примыкающие к 
праздникам субботние дни. Составлен в V в. н.э. 
в Эрец-Исраэль.

Мидраш Тегилим — толкование большей части 
книги Тегилим; составлялся на протяжении мно- 
гих столетий.

Мидраш Миш лей — толкование книги Мишлей; 
написан в Вавилонии в эпоху, последовавшую за 
составлением Талмуда, т.е. позже V в. н.э.

Мидраш Шмуэль — толкование книги Шмуэль; 
составлен в XIв. в Эрец-Исраэль на основе древ- 
них источников.

Мидраш Тегилим, Мидраш Мишлей и Мидраш 
Шмуэль известны также под общим названием 
Мидраш шохер тов.

Ялкут Шимони — поздний сборник агад от , со- 
ставленный около 1250 г. р.Шимоном из Франк- 
фурта на основе полусотни различных древних



агадических источников, многие из которых не 
сохранились.

Эйн Лаков — собрание агадот Вавилонского 
и Иерусалимского Талмуда с комментариями 
к ним, составленное р. Лаковом ибн Хавивом 
(ок. 1445 — 1515), который жил в Испании, 
Португалии, а затем в г. Салоники в Греции.
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ГЛАВА ВТОРАЯ

К А Б А Л А

Кабала (букв, ”предание” ) — мистическое уче- 
ние, часть Устной Торы, передававшееся на 
протяжении тысячелетий от мудреца к мудре- 
цу. Кабала говорит о тайнах творения мира 
Всевышним, о внутреннем смысле заповедей, 
о том, как посредством их исполнения человек 
достигает единства с Творцом.

Первые же слова Торы: ”В начале сотворил 
Г-сподь...” вызывают вопросы: кто Он, Создатель? 
В чем сущность творения? Ответы на оба этих 
вопроса — две основные темы Кабалы, называв- 
мые соответственно ”маасэ меркава” и ”маасэ 
брейшит” .

Тора неоднократно говорит о Всевышнем и 
Его проявлениях в мире, используя для этого 
антропоморфические обоазы: ”и сказал Б-г”, 
”и увидел Б ”г”. ”и опечалился Б-г”, ,’рука Б-га־
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и т.д. Ясно, однако, что слова эти нельзя пони- 
мать буквально, и сама Тора предупреждает 
нас об этом* ” ... ибо не видели вы никакого 
образа” (Дварим, 4:15). Кабала исходит из то- 
го, что каждое из таких слов символизирует 
особое проявление Б .жественного света־

Символическое использование в Торе при- 
вычных человеку образов вызвано тем, что 
все в этом мире берет свое начало в Превеч- 
ном и имеет свой прообраз в высших мирах. 
Поэтому оправдано употребление слов, обоз- 
начающих предметы и понятия материального 
мира, в качестве символов Б  -жественных про־
явлений, являющихся источником этих пред- 
метов и понятий.

Особое место занимают в этой символике 
названия частей человеческого тела и т.д., ибо 
человек создан Всевышним ”по образу и подо- 
бию Его” , и существует соответствие между 
строением человеческого тела, строением его 
души и строением высших миров.

Разным людям Всевышний раскрывается по- 
разному; сказано, например: ”И Б  г говорил с־
Моше и сказал ему: Я י־ה-ו-ה. Я являлся Авра- 
гаму, Ицхаку и Яакову Б-гом Всемогущим, 
но в Имени Моем י־ה-ו-ה Я не был ими познан” 
(Шмот, 6:2,3). Иногда это различие зависело от 
того, насколько способен постичь Всевышнего
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тот, кому Он открывается. Так, например, Моше- 
рабейну было дано узреть и постичь больше, чем 
семидесяти старейшинам, а старейшинам — 
больше, чем всему народу. Тем не менее Моше 
продолжал просить у Всевышнего еще больше- 
го: ”Дай мне увидеть Тебя самого!” (Шмот, 
33:18), стремясь достигнуть в постижении Его 
того уровня, при котором нет нужды во вспо- 
могательных образах материального мира. Но 
ответил ему Г-сподь: ” ... не может живой чело- 
век увидеть Меня” (Шмот, 33:23) .

Одним из важнейших положений Кабалы яв- 
ляется идея о прямой и непосредственной связи 
между поведением человека и судьбой нашего 
мира и всего мироздания. Кабала говорит о том, 
что всему человечеству дана возможность по- 
стигать Волю Всевышнего косвенным образом, 
наблюдая за тем, как Он управляет миром; 
евреям же эта воля была сообщена непосредст- 
венно Г-сподом и записана в Торе. Таким обра- 
зом, еврей, который живет по законам Торы, 
не только очищается духовно сам, но и изме* 
няет к лучшему всю вселенную, ибо в резуль- 
тате исполнения им воли Б-га он приближается 
к Всевышнему, благодаря чему и вся вселенная 
награждается Б .жьим благословением־

Тайны Кабалы дано понять не всякому; более 
того, существует опасность, что человек, не спо-
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сооный в достаточной степени к абстрактному 
мышлению, может понять символику Кабалы 
буквально. Тем самым он не только не углубит 
свое понимание Б  — ,жественного, но, напротив־
окажется в плену антропоморфических представ- 
лений о Всевышнем. Кроме того, если человек не 
сумеет правильно понять кабалистическое учение 
о множественности уровней в проявлении Б-жест- 
венного света, это нанесет ущерб его пониманию 
единства Б־га. В Талмуде говорится о четырех 
мудрецах, вошедших в пардёс — сад тайной 
мудрости. Один из них взглянул на сад — и умер, 
ибо созерцание Б-жественнных тайн вызвало в 
его душе такое сильное стремление к Всевышне- 
му, что душа покинула тело; второй лишился 
рассудка, ибо разум его не был способен вмес- 
тить в себя открывшуюся мудрость; третий стал 
ломать деревья в пардесе, восстав против единст- 
ва Гспода; и лишь четвертый — мудрецом этим 
был р. Акива — ”вошел с миром и вышел с ми- 
ром” . Именно по этой причине < не рассказыва- 
ют о ”маасэ брейшит” двум ученикам одновре- 
менно, а о ”маасэ меркава” даже одному ученику 
рассказывают лишь в том случае, если он мудр 
и собственным умом может понять то, что сказа- 
но намеком > (Талмуд, трактат Хагига, 116) .

На протяжении многих веков Кабала была до- 
стоянием избранных. Однако в последние столе
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тия, после распространения книги Зогар, после 
того, как появилось учение р. Ицхака Луриа, и в 
особенности — после возникновения хасидизма, 
идеи Кабалы обрели популярность в еврейском 
народе, ибо все евреи с того времени стали 
ожидать скорого прихода Машиаха — прихода, 
который связывается в книге Зогар и в других 
кабалистических трудах с распространением это- 
го учения. Кроме того, устранилась одна из 
основных причин, препятствоваших этому рас- 
пространению: хасидизм объяснясь кабалистиче־ 
ское учение так, что неправильное понимание 
его исключается.

Древнейшими из книг, в которых учение Каба- 
лы было более или менее полно записано, хотя 
и в сжатом виде, были Сефер йецира и Сефер 
габагир. Книга Сефер йецира рассматривает во־ 
просы, связанные с ”маасэ брейшит” ; она не- 
однократно упоминается в Талмуде. Книга эта 
чрезвычайно сложна для понимания, на нее су- 
шествует множество комментариев самого раз־ 
нообразного характера. По поводу того, когда 
именно она была записана, существуют разные 
мнения. В самом ее тексте упоминается пра- 
отец Аврагам как тот, кому были открыты тай- 
ны, записанные в Сефер йецира. Книга Сефер 
габагир составлена мудрецами школы р. Неху- 
нья бен Гакана (I в. н .э .), в ней развивается уче
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ние о сф ирот , которому уделено лишь несколько 
фраз в Сефер йецира.

Важнейшим трудом, включающим все основ- 
ные положения Кабалы, является книга Зогар, 
составленная в форме комментариев к Торе. 
Она была записана во Н в.н .э . р. Абой со слов 
его учителя, р. Шимона бар Йохая. Помимо тол- 
кования тайного значения текста Торы, в этом 
труде излагаются все основные положения Ка- 
балы. Рукопись книги Зогар была в свое время 
утрачена, и отрывочные сведения из нее, сохра- 
нившиеся в памяти мудрецов, передавались 
изустно. Рукопись была обнаружена лишь в 
XIII в.; впервые книга была издана в Италии 
в XVI в. В предисловии, предварявшем это 
издание, крупнейшие раввины того времени 
привели обоснования своему решению выпустить 
в свет книгу, содержащую в себе основные тайны 
Кабалы. С тех пор книга Зогар издавалась десят־ 
ки раз; существуют сотни комментариев к ней.

Из более поздних кабалистических книг следу- 
ет отметить Пардес римоним, написанную в 
Цфате р. Моше Кордоверо (1522 — 1570), в кото- 
рой подводятся итоги развитию Кабалы с XIII в., 
когда была обнаружена книга Зогар. Новый этап 
в раскрытии Кабалы наступил с возникновением 
учения р. Ицхака Луриа (Ари, 1534 — 1572), 
которому являлся пророк Элиягу и передал мно
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жество не известных до тех пор тайн Кабалы. 
Учение Ари было принято всеми мудрецами 
Израиля; многие из введенных им обычаев, 
основанных на Кабале, укоренились во всех 
общинах еврейского народа. Основные положе- 
ния хасидизма — одного из ведущих направле- 
ний в развитии религиозной мысли нашего на- 
рода за последние двести лет — базируются в 
основном на учении Ари. Р. Хайим Виталь 
(1542 — 1620) был самым выдающимся из 
учеников Ари; знания, полученные им от своего 
учителя, он изложил в книге Эц хайим, ставшей, 
наряду с книгой Зогар, основополагающим тру- 
дом Кабалы.
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